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APPUNTI DI DIALETTO OMERICO.

Il dialetto Omerico, lingua mai parlatame strumento di comunicazione tanto
meno scrittase non a scopo di conservare una tradizione opalequanto ne so io,
da alcun poglo, e piu complicato del poahe si sperg piu comprensibile del poco
che si teme.

Ad ogni modo, mentre lo stiente di greco classico del terzo anno se la cava

abbastapa bene con le parole e con le irregolarita nelle declinazioni e coniugazioni,
avendone gia viste di cotte e di crude, ci sono poche particolarita e poche parolette,
che si presentano con irritantesistenza. Quasi tutte si trovapi@sto su un

vocabolaio, ma costa poco sforzo ripassaletutte insiemengni volta che ci punge
vaghezza di accos,t aoclcea fmVi @Qirpe eitmn amair aa
trovarci subito un poco piurgstro agiacon questo poeta, che era citato dai dotti

d e | Ichitaqudnto la Bibbiaai dottiEbrei (mai dotti cheparlavano greco,

duemila anni fatra greci e non greci, erano assii Numerosi)

In questo breve prontuario, in versi come sempoaercdo di raccogliere appunto

guelle particolarita e paroldl fatto che sia in versi aiuta me, e non so chi altro.

Vero é che forskafutoprincipale venut o dall é6averl o scri
Ad ogni modo si legge in fretta, e non € obhtorio.E poi, essendo in formato

elettronico, non occuperaa@che spazio nel solaio destinato come ultima abitazione

ai vostri libri di scuola.Che si puo desiderare di piu?

Buona lettura.

D.E.
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NOTE SULLA TRASCRIZIONE E PRONUNCIA

La mia trascrizione € in lettere maiuscole, come del resto era in maiuscolo il testo
originale.Dato che la lingua non fu mai parlata, una pronuncia di lain@smiana)
come quella che iadicata nellania tavola di trascrizioe sara sufficiente.

Accenti, iota sottoscritti, coronidi, spiriti furono aggiunti in seguito, talvolta in base a
complicde (e non del tutto attendibili) ricostruzioni dei letterati alessandrini e

bizantini, e io non li mettero: piuttosto li scrivero awecessario affiancando lettere
minuscole alle maiuscole. Ah, ma allora non si capiranno i nomi propri! Questo
prontuarionon e per cervelli infantili e questa lingua non e il cinese o il giapponese,

I n cui | 6assenza di m alemasSe onb gudente al fenrzee s e r
anno di greco non  in grado di capire
prima pagina, € meglio che si dedichi ad altre occupazioni, che sono quasi tutte piu
redditizie, anche se non dicono nulla a quedleozra grigiastra chia nostra specie si

ostina a conservare nel cranio.

Il personaggio di destra ha un nome curid®@TKEH, nella mia trascrizione, nella

guale la H non compare, e quindi la lasciamo come €. Ma la Rho inizialeelaK e la E
hanno fattadietrod front, il che ci dice ché solo per questo nomela lettura

incomincia da destra, ed & HEKT@®R Non ci sono miascole, ma penso che sia

chiaro dal contesto, in questo caso un contesto dipinto, che questo € il nome di Ettore,
uno dei personag@iu nobili ed accattivantilella letteratura di tutti i tempi e di tutti i
popoli, in compagnia di Amleto, Don Chisciot@yrano di Bergerae via dicendo.

Ma fortunatamente presto potremo disporre di questi personaggi e di cio che essi
rappresentanogs seguiremo | 6esempi o del &de mi gl
esempiojn Finlandia, numero unal mondonei risultati solastici(ove per scuola

non so cosa si intengami si dice chéo studio della poesisiastato abolito.

Evviva.

NOTA

(1) Quellaacca iniziale ci dice che quando fu fatto il vaso, la H non era ancora

di ventata una eta maiuscol a, e | daspir
aspro.



TAVOLA DELLA TRASCRIZIONE E PRONUNCIA

ARCHeRTORZZO AT JENEE QW >
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e stretto e lungo
th (di "thing", ingl.)

T RTD oMBEgD —R"
s,
=3
(%
Nalsf)

u (francese)

f. ph

ch (di "Nacht", ted.)
ps

o lungo

Prime due colonne: alfabeto greco moderno @eto quello usato nei papiri che ci sono rimasti)

Terza colonnna: TRASCRIZIONEJseremo di solito Pper phi, e talvoltd/ per il digamma, J per

lo jod

La iota sottoscritta ~ una f

legge.

Quarta colonna: pronuncia di lavoro.

Il dittongo OU e sempre pronunciato U italiano.

i

mi nusc ol a

Non si dimentichi che questa & una trascrizione letterale. Quindi GG, GK, GKh si pronunciano

rispettivamente NG, NK, NKh
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DIALETTO OMERICO

NOTE:

(1) Raccomandoper incominciare qualche esercizio di traslitterazione. Si trovera che é facile.
(1) Le parole fra parentesi quadre nei versi suggeriscono la pronuncia nel corso della
lettura del versp

(2) quando in un esempio si da il significato di una @armsko & puramente indicativo.
Occorre infatti ricordare che il Greco e famoso perché una parola ha molteplici
significati.

Chi | mpara | 6al fabeto che 10 uso
Da quanto segue non sara confuso

Sol maiuscole, ma qualificate
Dalle minuscole a loro collegat

Quindi Ee, Th[Ti Acca], [Pi-Acca], [KappaAcca], Ps[Psi],
Omegae Ooe ci fermiam Ii.

Ma un concetto va subifaculcatq
guesto dialetto non fu mai parlato.

FONETICA OMERICA
Vocali

Delle vocali € bene che aggiurga
Che spessoth e al posto di Alfa lunga.

AGOREe per AGORA,

EeREe per EeRA (la dea Era),
GENEe per GENEA (generazione),
KhOREe per KhOoRA (fanciulla),
LIEeN per LIAN (troppo),
NEeNIEeS per NEANIASragazzo)
NEeS per MUS (nave);
PREeSSOo0 per PRASSOo (faccio)
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ThOOREeX per THOoORAXcorazza),

Invece E si amplia spesso in El
E a trovar OU per O non stupirei.

EILEeLOUThA per ELEeLUThA (andai);
EINATOS per ENATOS (nono)
EIROOTAOO pelEROOTAOO (interogo);
XEINOS per XENOSospite)

KOUREe per KORE (fanciulla)
MOUNOS per MONOS (solo)

NOUSOS per NOSOS (malattia)

Troppi pensieri poi non ti darai
Pocheforme contrattetroverai

Qu i i n pratica co undunica eccezione

EO, EOU fan EU in contrazione.

EMEU per EMOU

SBEU per SOU

PhILEUNTAS per PhILOUNTAS

ThEREUS per ThEROUS (dbest at e

Pochecrasiperaltro ti dird
Son soffrequenti quelle che hanno PRO

PROWKhONTO

spessdalieresiil dittongo scompone
masolquando lanetrica lo impone.

EU, per EU (bene)

PAIS per PAIS (bambino)
Come si vede, in questo caso di regola la nostra
trascrizione non fa differenze.

Come lasinizesi.E spesso arriva
Pur laMetatesiquantitativa .

BASILEeOS per BSILEOO0S;
EeOS per EO0S

E persincopenon di rado accade
7



Che breve in mezzo a una parola cade
TIPTE per TIPOTE

Si noti di Alfa la morte non rara,
nelle final di ANA, KATA, PARA, ARA

PAR XIPhEOS

[l Nu di ANA e il Taudi KATA tendono
A assimilarsia lettere che seguono.

AMBALLOo per ANABALLOO (getto in su)
KAP PEDION per KATA PEDION (nella pianura)
ALLUESKEN per ANALUESKEN

AMMESON per ANA MESON (nel mezzo)

Oral Apocope muor la finale,
Ma c Bfaresim@ or | 6ini zi al e.

RA per ARA(dunque)

Consonanti

Perduta la digammaéallungata
Lavocale da lei accompagnata:

EINEKA per ENEKA, OULOS per OLOS
STEINOS per STENOS, 1OUNOS per MONOS

KEINOS per KENQOS, e pgsONU GOUNA
Basta un feadd udoéfoutco@h ida

NOTA: EINEKA, per causa di; OULOS per tutto;

STEINOS pesstretto; MOUNOS per solo; KEINOS per

vuoto; GOUNA, ginocchia

Notevoli, ma solo da un punto di vista etimologiperché

sono eguali allaersione attica

EAR da VEAR (primavera, cfr. latinger)
EeDUS da VEeDUS (dolce)

EIKOSI da VEIKOSI (venti)

IDEIN, da VIDEIN (vedere)

ESTEeS da VESTEeS (veste)
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ION da VION (viola)

OPs, da VOPs (cfr. latinaox

ESPEROS da VESPEROS (sera, cfr. kaspe)
OIKOS, da VOIKOS (casa, cfr laticug

ETOS, VETOS (anno, cfr. latetug

OINOS da VOINOS (vino, cflat. vinug

Son pur cadute certe consonanti
Che a parole stavano davanti

PTOLIS (POLIS), SMIKROS (MIKROS) e guerra
PTOLEMOSfu (e giaguastava la tea).

Dinnanzi a Mu non cambian le dentali
IDMEN per ISMEN con altre cotali.

Sono doppie certe consaria
Il n MESSOS, OPPO0oS, PROSSOo (chd fAdavar

MESSOS per MESOS (medio)
ETELESSA per ETELESA (compii)

Ma non di rado a sigma si assimila
Quella dentbche a volte precedela

Per cui troveremiuttostoPOSSi
(con i piedi) invece di PODSI.

Per OTI,OTTI, eLambdaMi,Ni ,Ro
Ben di frequente doppie trovero

ELLABE, EMMORE, PhILOMMEIDEeS

Ma talvoltaconRol 6 oppost o accade

Ed una delle due in Omero cade.
EREXA per ERREXAAREKTON per ARREKTON

DoppiaEssetrovi per doppidri,

il nostro autor preferisce cosi.
EeTTOON per EeSSaN (inferiore).

Permetatesi avvienche trovero
Che il posto hanno scambiato Alfa e Ro.



ThARSOS e MRASOS(coraggio) KRATEROS e
KARTEROS(forte).

Ultima regola voglio che in cuor serbi
Cade ilSgma finale negli avverbi

POLLAKI (per POLLAKIS), MEKhRI per MEKhRIS

10



MORFOLOGIA OMERICA

DECLINAZION |

Suffissi arcaici sono ancor restati
Ed in Omero son spesso incontrati.

-Phl (N)perlost r ument ale e | 6abl ativo
-I , come in OIKOI per ilocativg,

Specie laPhl terminazione
La trovi in ogni declinazione

APO KEPhALEPH (dalla testa)

KRATEREePHI BIEePHI per KRATEREe BIA (a viva
forza)

DAKRUPhOI PLEeSThEN (si riempirono di lacrime).

- DE il moto versacerto indichera
- ThEN senza dubbio segnambto da

Articoli

TOIO per TOY TOIIN per TOIN, e poi
Ricorda che TAI TOI stan pe/Al e Ol.

TAOON per TOoN plurale genitivo
TOISI, TEeiSI, TEeiS alplural dativo

Prima declinazione

Ee in luogo di A tu puoi spesso trovare
Ed alnominativo singolare

Maschili in TA per TEeS troverai tu
E algenitivoAOo, EOo per OU

KRONIDAO o KRONIDEOo (gendi KRONIDEeSI

figlio di Crono,Giove)

ATREI DEO, per ATREI DOU (del l
11



(I0oN) AOoN EOoN Genitivo plurale
sob una sillaba (sinizesi val e)

PULAOON e PULEOON, delle porte

Che ildativo pluralin -EeS| -EeiSesce,
invece di-AlS, ricorda se ti riesce.

Seconda Declinazione

SpessdIO invecedi OU genitivo
Singolare OIIN al dual dativo

ANThROoPOI O e ANThROoOPOU, de
ANThROO0OPOIIN, duale obliquo

E genitiva OISI ed OIS plurale
Insiemetroverai, € naturale.

ThEOISI(N) e ThEOIS (agli dei)

Terza declinazione

| nomi ini TEeRtalvolta hanno la sincope,
talvolta no: PATROS, PATEROS trovansi.

Quanto atemi con elision normal
E che, cadutd Sigma, le vocal

Non contraggano: GENOS, GENEOoN stan
Per GENOUS e GEQON a tutto spian.

| temi in TEU la epsilon allungano:
BASILEeOS per BASILEOOoS dicesi.

E poi anche BASILEeA, BASILEeES, BSILEeOoN,
BASILEeAS (tutto viene fatto risalire a un tema
originale inEeV

l nomiin 1S eTUS, | e U conservano

12



Oppur con E o Espessod cambiang

Per cui e natural trovar i termini
Di POLIOS e POLEeOS per POLEOS;

e POLIAS, POLEeAS trovi al plural
per POLEIS, e anche questo e natural.

Senza contar POLIES, POLIOoN, POLIESSI,
che alle forme antiche son connessi.

Gli accusatvi singolar, baritoni,
dental (?), in'1S,-US, inT A e inTN [nu] finiscono,

per cui sempre sara una forma giusta
sia MASTIGA che MASTIN, la frusta.

Nel dativoplural sono compresi
Pur i suffissi-Sl, -SSI,-ESSI ed-ESI

Per cui sara meglio sé aedi
NEKUSSI fai cadaver o, PODESSI fdali

Quindi Aai piedio POSE¢, POSSE¢,
Aall e mani 06 @ KhEI RESI, KhEI RESSI
Irregolari.

Ricordanovenomi irregolari
AREeS GONU, DORU che non son rari

ZEUSZeus,EeOSaurora KAREe testa
LIS leon,NEeUSnhave e adUIOSt 6 arr est a.

Nel primo (Ares)trovi Ee ed E;
neligi no GOW-iper&EQ spesso co

E GONU di due temi diversi
GOONAT- e GOUN puo sempre avvalersi.

13
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Lo stesso con DORU (lancigyr avviene
GenitivoDOUROS, tema DOURtiene

ZEUS coi due temi ZEeNOS, DIOS va avanti
Ma il vocativoZEU non ha varianti.

Aurora, EeOo0S aurora, fa EeOUS, EeOl, EeOo
In molte forme dKARE pur vedro

| 6 al t,KRBA- €& mat modi.
Al genitivosingolat b en mbéodi

Ci son KRATOS, KAREEATOSKAREeTOS
E ad abundantiam trovi pure KRAATOS;

dativi son KRATI, KAREeATI, KRAATI:
accusativi, oltre aiplural KAREeATA,

e KRAATA, hai KARA e KRATA. Poi
LIS, ¢ h étrano leon, diremmo noi

faLIN al singolare accusativo
e LIESSI al plurale dativo.

Della nave, NEeUS, non faremo un dramma:
ha temi NAU e N/: cade ildigamma.

Declinazione completa:

Singolare NAUS/NeeUS, NE(e)OS, NEel, NE(e)A;
PluraleNe(e)ES, NEeOoN, NEeUSI/NE(e)ESSI;
NE(e)AS

E similmente in fronte a UIOS non temi,
ha UIO-, UIE-, Ul- come suoi temi.

Declinazione completeon tema W UIOS,
UIOS/UIOU/UIEQS Ull, UIA, UIES, UIASI, UIAS

Aggiungoro taluni OUAS, orecchio
Che ha anche OUATtema piu vecchio.

|l dativo plurale ha OUASI e OoSi,
14



e per gli irregolar ci fermiam qui.

Aggettivi

VariainOmerad el | usciite il
KLUTOS, KLUTON due sole, ma trovansi

Dei femminili in -Eequando a noi mancano.
Per gliaggettivi che in-US terminano

| femminili son in-EIA, -EA,
ed-EEe. Quanto aPOLUS sue forme crea

coi tre temi POLUY, POULU- e POLLO-
(il genitivonon nee rampollo)

Son -IOoN e ISTOSIe terminazioni
Piu frequenti nelle comparazioni.

Quindi si trovan GLUKIOoON e GLUKUTEROS
E similmente FILIOoN e FILTEROS.

Cositu trovi PASSON e PAKhUTEROQOS,
e con essiPAKhISTOSe PAKhUTATOS.

Superlativi a prefissison la:
son soprattutto ARJ AGA- e ZA-

divino ZAThEQS, arcinoto ARIGNOTOS:
Per fAmol t cusa AGAKhWI®Rt 0 O
Aggettivi Numerali

Oltre a MIA, femminil singolare
EIS ha forme che posson ingannare

Queste sonlA, IEeS, IEei, IAN.
Con DUO, DOIOI DOIAI DOIA stan

15
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Regolari.Ma il piti strano @ISURES
Che spesso trovi al posto di TESSARES.

Tra gli ordinali trovar non e insolito
Anche PROOTISTOS, TRITATQSETARTOS

E se hai fortuna EBDOMATO®GDOATOS
Cosicontavanayli eroi omerici.

Pronomi
a) Personali

Gran @mbiamenti offrona pronomi
Assai piu spesso che nonomi

Forse i piu strani cominciano BPh(l)
Per la terzgluraleson cosi

Prima per®na, con excursus sul duale delieconda

Prima personaEGOoNnominativg
EMEIO, EMEO, EMEU alenitivo

C 6purel 6 e n d MEUte ispesso
EMEThEN, che non é piu usato adesso.

Nei casi retti atlualee NOol
E negli obliqui troveremo poi

NOoIN. (Quarto aSPhOoi con $hOoiN compone
deldualle prime due persone

Ammettiamolo purenoi e voi
Assomigliano assaildOol e SOOI

E trovo alquanto sensazionale
Chesembrinovenire dal duale

Di A PAMMES plural nominativo,
EeMEIOoN, EeMeOoN, al getivo

16



AMMI dativo, EEMEAS accusativo
(o ancheAMME, meno indicativo)

Seconda persona (del duale si e detto)

TUNE seconda persorieovi subito
SEIO, SEO, SEThEN, SEU pure enclitico)

Come TEOIO e TEEIO al genitivo
TEIN, TOI (che e enclitico) al dativo

Del duale gia dissi la seconda
E come al nostro plurale si confonda).

Al pluraleUMMES al nominativo
UMEIOoN UMEOOoN al genitivo.

Facendo eco alla prima persona
UMMI dativo e UMEAS UMME suona.

Terza persona.

Alla TerzaElO , EO, EU asgttati
Al Genitivo, con EThEN di seguito

EOI, Ol al dativamperano
AccusativoEE, E,MIN enclitico.

Seguono a SPhOoE, SPhOoIN per il duale
SPhEIOoN, $hEOon genitivo plurale,

E SPhiSI, $hi (enclitico ) al dativo
Insieme a SPhEAS PBAS, accusativo

Con $hE encltico. Ma non son privi
Di stranezze neppure i possessivi.

17



Tavola riassuntiva dei pronomi personali.

1* Persona 2= Persona 3* Persona

Nom. Eyaw Town
Gen. | Epelo, &pbo, Epel oeto, ofo, oeli (talvolta | elo, &0, el

Epédey enclitico), ofdev £dev

enclit. pev teoto, TEElo
Dat. telv, ol (encl.) goi, ol
Ace. éé, £ plv (encl.)
N. A. | vin aphit opwé (encl.)
G. D. | vév opdLY apwlv (encl.)
Nom. | &ppeg Oppes
Gen. fuelwv, fpbwv duslawv, dptwv opelwy, opbuy
Dat. B Bpaque oplar, agl (encl.)
Ace. | hubag, dppe dpbag, Gpye opéag, opds, opé (encl.)

b) Possessivi

In prima personaulla di nuovo.

Ma in seconda e terza subito trovo

TEQOS, tuo, tre alle forme attiche

e SEOROS suo, che inutto |

Dual NOoITEROS

Mentr e

e di nuovo mi par che qdimostro

SPhOI

mi t a.

p enoi du®d |
TEROS  fA di

che assomigliano alquantaastro e vostro

Il plurale AMOS & nostro, vostidMOS,

e per dir loro useremo SPhOS.

Ma per SPOS, trova PhILOS sembra strano
( f o r samcid che tieni in mano?).

18




c) Dimostrativi

OUTOS, ODE(E)KEINOS sono usati
Per dirquesto quegli, ma trovati

Spesso con valori dimostrativi.
Son gli articoli determinatiyi

che al plurale TOI &Al diventano,
el 6arcaica iniziale T[ti] conservano.
d) Pronomi relativi

Regolarmente OS declinerali,
ma nominativo O, pur troverai

e OO0, O0OU, ed EeS genitivi
con EeiS]EeiS che sono dativi

plurali femminili. Il relativo
spesso haalore dimostrativo

e ricoladeterminativo
ha valordi pronomerelativo.

DIOSTI S ( fAacihgivcdgied e o ,
La tavola qui sotto ti da il via

Alle forme di uso comune di 8ovic sono da aggiungere:

Maschile Neutro Maschile Neutro
Sing. N. | &t vt | Plur. N, Suve, &ooa
G. 8tteo, Srrev, Grev G. drewv
D. btew D. 6téotaty
A. | Stve v | A. | dtwag Stive, daooo

Qualche volta OSTIS, e cio va detto,
fa da interrogativo indiretto.
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Traqueste formé\SSA sta per ATTA:
che di ATINA é laforma contratta.

Pronomi interrogativi e indefiniti.

Sitrovan TEU e TEQ genitivo,
mentre TEOoI é piuttosto un dativo,

TEOON e il genitivo plurale.
ASSA in caso e humero e eguale

Al l 6 ASSA (wdila@®w@®)l S
Se son indefinitsonenclitici.
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VERBI
|. Desinenze personali
Forme attive

Al Soggiuntivoattivo dico qui
Che puoi trovar la desinenzai M|

Alla prima personasingolare
E questo e veramente irregolare.

Che io voglia &@unque detto EThELOoMI
Che io uccida e invece scritkof EINOoMI.

Ma laseconda personfine ha
A | Ottativo eSoggiuntivo, in -SThA

Di tanto in tanto.Quindi EThELEeISThA,
per fAvolereo, e per

Al Soggiuntivola terzapersona
con suffissaSI aggiunto meglio suona.

LABEeiSI| per LABEei, da LAMDANOO
Non appar in questo dialetto non strano.

Alla Terza plural dei tempi storici
Sol-N[nu] per-SAN assai sovente mettesi,

quindi trovi EBAN in luogo di EBEeSAN
ed ELUThENal posto di ELUTHEeSAN.

Esel 6attivo vuoi piucheperfetto
-EIN, -EIS,-El van in-EAN, -EAS, -EE diretto

PEPOIThEAN, PEPOITHEAS, PEPOIThEE

Agettareo

per EPEPOIThEINda PEITHOo,(persuadere).

BALOI

SThA#

Qui mi sono preso una licenza poetica: si dovrebbe dire
persuadére, come dissuadére.
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La seconda personal presente
L Bnperativo vuolThl di frequente

DIDOThI per DIDOU, KLUThI per KLUE
Ricorda almeno questi esempi due,

Léun vuol dir fdai 0 e | 6altro Nnascoltac
Ewli trover ai pi % dbébuna volta.

E nel duale ad Omero convien
Che-TON al posto sia messo diEeN

Esempio, DIOOKETON peeDIOoOKETEeN i
due seguivano.

Forme medie epassive

Nella seconda persona singolare
(BOUL)EAI per (BOUL)Eei e regolare

Come BALLEO per BALLOU: non si fa
La contrazion che in attico si avra

Una volta che il sigma intervocalico
Sia caduto senza lascetrascico.

Nella prima plural &€ formanesta
In luogo di-METhA scrivereeMESThA

Esempio: DEDMEeME(S)ThAda DAMAZOo, domo,
e da DEMOo, edifico)

Per-NTAI perfetto e-NTO piucheperfetto
-ATAI, -ATO trovi in questo dialetto

Per KEINTO quindi tu trovexi KEIATO
Col signifgratevaheofnessi

Nel perfetto, seconda singolare
-Al per -SAI é forma regolare
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Quindi BEBLEeAI spesso troverai

Per laforma regolare inSAl.
Traduzione: hai getta per te, sei sato gettato

Il. Aumento

L6aument osotgaasciato, s p e
piuttosto dalla metrica dettato,

ma sempre manca, e questo ribadisco
se all 6aor i shabp-SKE,-SKDI 6i mperfetto

D6aumento  forma irregolare ver a
Con pochi, EeEl DEI apeva, ed EeEeN, era

[ll. Raddoppiamento

Spesso si trova il raddoppiamento attico,
ché pi%¥% frequente nel dialetto omeri cc

guesto si forma con verbi che iniziano
per Alfa, o per Epsilon o per Omicron:

per primacosa le due prime lettere
son ripéute, poi la primallungasi.

Esempio: il perfetto con raddoppiamento attico dirAG

EIROo0 € AGEeGERKA. Gli esempi seguenti sono
omerici.

ARAI REKA da Al REO; fho erratoo ALALEE
AREeROMENOSJa AROOogda EREIPOpERERIMMAI

EREIPOo = abbatto; AROOoarare coltivare etc.

Ed i raddoppiamenti sono visti
Anche inaltri futuri ed aoristi
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néppadov (da ppdlew indico); 3¢3as (apprese, manca il presente);
x€xdvd (da xAdw ascollo); xexdPwor (da xeddw nascondo);
Aeraféodar (da AapPive prendo;) membbunv (da meldw obbe-
digco); Exéxdero (da xédopar comando); Aehdynre (da Aayydvw,
ottengo); wenidorto (da wuvddvopar apprendo); xeympnow (da
yatpw mi rallegro); memdhow (da weldopar mi persuado).

V. Modi
Congiuntivo.

Davanti a desinenza personale
|l nvece della lunga ché abitual e,

Troviam la breve IOMEN per IOOMEN
(andiamo) eour BEeOMEN per BOoMEN

BOAO = gridare (da cui
Ottativo

Qui |l a i ota, chd | a caratteristica
Vocale, in alcuni verbi dileguasi

E alla vocale del tema fondesi:
DAI NUTO per DAI NUI TO (chd da DAI NUMI)

DAINUMI = dividere, far le parti (a banchetti)
Infinito

L 61 n tende a domservare
Nella coniugazione regolare

Léant i cheEMENAS itEMEN) z €
che si trasformano KMENAI, o -MEN

nella coniugazion senza tematica
vocale. Cosi fan AXEIN, AXEMENAI
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AXEMEN, dAGOo futuro infinito;
DOMEN, DOMENAI, DOUNAI, se hai capito,

tutti infiniti aoristo di DIDOoOMI.
Nel | 6aori sEeMENM SSsi vo hai

Accanto alla desinenz&eNAl,
(MIGNUMI fa MIGEeMENAI, MIGEeNAI)

MIGNUMI = mescolo

Imperativo

Questo modo spesso e sostituito
Come in italiano dall déinfinito.

Mi riferisco agli ordini ed esortazioni in cui si usa
l 6infinito, come in ACircol a
AMuoversi!o.

Aggettivi verbali

In -TEOSmancail verbale aggtivo.
Talvolta-TOS é usato al passivo.

Ricordo che TEOS corrisponde al latin@ndus-TOS,

e il participiopassate i mi Itabanaa | | 0
V. Tempi
Troveraiaoristi ed imperfetti
Di qud che iterativi son detti:
Il suffisso-SKO ci da la nozione
per i | ri petersi di undazi one:

KALEESKE da KALEOo,fichiamare;
EIPESKE,daEIPON fAdire, parl areo.

Léoaoristo e il futuro sigmatico
In certi temi in liquida si trovano,
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dove ti attendi una forma asigmatica:
da DIAPhThEIROo, che vuol dire distruggere,

viene DIAPRThERSEI. Inoltre va notato
chespesso troviamo raddoppiato

ilsigmad | 6aori sto o del futuro
come in KOMISSOo, da KOMIZOo (curo).

EIl 6aor i sim-A nahs<shA ol e
(EKhEUA ed EKhEA) si trovera

KHEQOo = versare
E alcuni tra isigmatici aoristi
Con O/E invece che A si son visti:

Qu i |l e regol e O un pod distorte
0

son i
OE vocal del |l 6aori sto f rte

DunqueEBESETO chi trovera
Troppo sorpreso esser non potra.

EBESETO, da BAINOo: ando.

Non ha ilperfettoforteu n 6 as pi r at a
Consonante, e forma sincopata

Spessdormatasenza K[appa]piu
Che in dialettaattico vedrai tu.

Esempi:
1) KEKOPA per KEKOFA, da KOPOo (tagliare)

2) PEFUASI per PEFUKASI, da FUOo (generare)

KEKMEeOo0S per KEKMMEeKOos, da KAMNOo
(affaticarsi)

Manca quasi semped congiuntivo
Dicontrazionn 6aori sto passi vVvo

Per cui abbiamo la forma MEGEQoSI
Che vien da EMIGEeN, del solito MIGNUMI.
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V1. Verbi contratti

Di contrarre i verbi inrAOo, -EQo,
per carita non devi farti reo,

ma quel |l in Oo quasi sempre Ol fanno.
Llaindi strazi acirdennoo mer i cao

| verbi in-AOo /-O0o0 i qual tendono
la vocale contratta in due sillabe

dougual-AA, -©Q @sciagliere:
per cui OROO0, ORAAIS e simili

(si trovano anche anche OROo0ITE, ORO0SA , per
ORAOQOo0, ORO0ITE, ORO0SA, ORAOO (vedo))

Troviam.Ma | 6 i E K TdisBazi&e, , 0
Anche innomitalor entra in azione

Come in FOOoS da FOo0S, chdé | a luce,
O NEPIAS che a NEPIAAS conduce.

NEPIAS= infante.
VII. | verbiin -MI

Le desinenze irOo0 son piurecentj
e son le arcaiche forme iMI frequenti.

BAINOo e BIBEeMI; DAMNAOo e DAMNEeMI
(chevuoldi fAdomoo), KIKhANO e KI KhEeMI

(che vuol difraggiung@). E notar dovrebbesi
Che i verbi irMIl han forme che somigliano

A forme analoghe in verbi contratti:
TIThEeMI ha forme dPHLEOO infatti,

Presente indicativo: TIThEIS, TITHEI, TIThEISI (come
PHLEIS, PHLEI)
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Imperfetto: ETIThEIS, ETIThEI (comeRHLEIS,
EPHLEI)
Presente di DIDOoMI: DIDOIS, DIDOI, DIDOUSI.

come DDOOMI di DEeLOo(mostrar).
Ed or passiamo ai verbi irregolar.

VIII. Verbi Omerici irregolari (soprattutto in  -Ml)

Al | 6 a htasi (ui manch possa,
e una tavola € il meglio che far possa

Non si trascurinon sono moltissime
Le formeirregolari e ovunque trovansi.

Qui son sol sette: EIMEIMI, EeMA|
FEeM, IEeMlI, OIDA, einoltre KEIMAI:

a) eipt: |
Indicativo:  éool, ele (= el); elpév (= touév); Zxor (= clolv);
Congiuntivo: Ew (= &); Ens (= f¢); £y, &nor, Ha (= f);

Eaot (= Got);

Otiativo: goweba, Eoic (= eing); Zou (= ely);
Imperativo: Ecoo (= lob);

Infinifo: Eupevat, Eppev, Epevar, Euev (= elvan);
Participio:  éav, tolox, &bv (= dv, oloa, &v);

Imperfetto:  #ax, Ex, fov, Eoxov (= Hv); Enoda (= Hoda); Fev,
&y, v (= Hv); Eoav (= FHoav);

Futuro: tooopar (= foopa); Foetar, focetal, Eoosital
(= Eorar). '
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b) elut, vado :
Indicativo: elada (= el);
Congiuntivo: Tneda (= Ing); Inov (= iy); lopev (= r.m[.l.t'i},
Ottativo: lefn (= Tov);
Infinito: Tpevar, Tpev (= lévan);
Imperfetto:  #ia, fiov (= fa); fie, le (= fer); Houev (= fuev);
figav, loav, #iov (= fioav);
Futuro: eloopat;
Aoristo: 33 pers. eloxvo, &elouto.

e) fuat, siedo :
Indicativo:  fata, Eati, elatar (= fvrat);
Imperfetto:  favo, €xto, elaxto (fvto).

d) xeipar, giaceio :
Indicativo:  xelatar, xéatar, xéoviar (= xeivion);
Congiuntive: xfrtar (= xénran);
Imperfetto:  wxelato, xéato (= Exewvto).

e) onut, dico :

Pres. Indicativo: foda (= ¢14);

“Congiuntivo: onys (= 97c); @iioyy, @M (=.97);
Imperativo: gpao (= pah); oicdw (= pitw);
Infinito: paodar (= qdvar);

Imperfetto: 7y (= Epnv); oRs (Epnoda); Eq::w, pav, EQAaTROV
_ (= Epuoav).
f) U, mando :

Indicativo: el (= Ina); lelow (= laai);
Congiuntivo: trow (= i7); Ewor (= ibar);

Infinito: lépevar (= lévar);

Imperfetto:  Tpov (= fet);

Aoristo: Indicativo: Eqnra (= fxa); foav (= eloav);

Congiuntive: 7w (= @); vov (= 70);
InfAnito: gpev(a) (= elvan).
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g oldx :

Indicativo:  Wpev (= lopev);

Congiuntivo: eldéw, 13w, (= eld®); cldopev (= eldduev); eidete
(= &ud%jre);

Infinito: Udpevar, Ydpev (= eldévar);

Piuccheperfetto: fidea (= §dew); 7etdng (= fHderg); neldn, #des,
00 (= #det); Yoav (= ‘V)Secav),

Futuro: eldow (= eloopar).

Se una priorita dovessassegnare,
da OIDA io direi di cominciare.
Particolarita sintattiche

Qui farem solo dueommenti:
(1) Diremo che di luogo i complementi

sovente stan senza preposizion.
Moto a, daper, estato inluogoson

Moto a luogo accusativo e dativo,
da luog ed attraverso, genitivo

e il dativo di statpsituazione
che richiede una certdtenzione

posson esser tali casi isolati
complementi di luogo mascherati.
(2) | sapienti poi in luogo di AN

KEN)particella o KO0 [kappa] troveran.

Questoperladr ma. Anche per | 6uso
C 6 chi ne resta abbastanzanfuso

AN si usaal futuro indicativo;
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e lo troviamainsieme al congiuntivo

Nelle proposizion finali. Trovasi
infine insieme ad EI nella protasi,

col verboManém@wttati vo.
spesso il potenale ottativo,

e pure | 6irreale indicativo,
e il congiuntivoiterativo

che nell 6attico vien fatto precedere
da OSTIS AN (chguicumquesignifica

in latin, cioefichiunqu®) nonché
daEUTE AN ,quotiens fognchev.ol t a
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Commiato.

Giunto é il momato di prender commiato,
allafine del miomicrotrattato.

Penso che pochi Omero si leggano
In greco,e tra lor pochisi curano

Di comprender bene ogni parola.
Ma questo non soO6i mpara or mai a scuol a.

lo ho scritto sobualchecomplemento
Che dovrebbelanentare il godimento

di chi vuoldedicarsi alla lettura
DOun fondamento di nostra cul tur a.

Segue ora -UNERODUEZRONE ALLE FORMULE OME
segueun esempi o di esercizio: i primi cen
datrovarsi in rete, accompagnat wna traduzione interlineare in inglese, pure
reperibile in |inea. Nessuno vieta di €
non so se |l a traduzione interlineare si
del 6 Odi ssea. | | ,¢dhessitovamhasisihonugatol t oe |
| i br o d@ul ¢ lasirbvana id ete altri canti isolatiPenso pero che chi si

sia esercitato sui primi otto libri possa poi volare da solo.

Il sito Persas offre comunque i due poemi inteon varie traduzioni (in inglese) e

analisi grammaticale.

In coda aggiungo un dizionarietto omerico, che ho trovataegsitat incompleto. In

corsivo sono le forme piu propriamente omericB&rtunatamente, la consatione

del dizionarietto richiede | 6ingrandi me
mezzi provveduti o dal PC stesso o dalle software come Word ob&tareader, una

volta scaricato il file.
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Appendice 1

MICRO-INTRODUZIONE ALLE FORMULE

ED EPITETI OMERICI

|. Epiteti e Formule.

-1 OWEOUUOWET OOOWUUUEDPOOWET T wOOOWEPWUDPT UEUEE wb
dei poemi omerici, si fecero le piu svariate ipotesi. Una particolarmente

interessante e plausibileipotesi divenne una tesi, che la tradizione scritta fosse

stata preceduta da una tradizione orale. Su questo non avrei alcun dubbio. Di qui

seguiva chequesta transizione cambio il mo do di pensare ela cultura greca, dalla

cultura Omerica-orale alla cultura Platonica-scritta. Che Igntroduzine della

scrittura nella societa ne abbia cambiato la cultura e abbastanza ovvio. Mala tesi

di cui parlo era che la base del cambiamentdu il passaggio dalla tradizione orale

a quella scritta in poesia.

Per sostenere questa tesi, si fece anche affidamento sul fatto che héesto
consolidato dalla tradizione scritta erano riconoscibili tracce di alcuni strumenti
caratteristici di coloro che tramandano una tradizione orale. In particolare, in
pratica a partire dagli study di Milman Parry (19021935),a partire dal 1928,

Oz EEEIT OU O wpitetice fofnlle). Entrahbiiiconcetti erano gia noti da tempo,
ma il Parry li approfondi sistematicamente e nechiari la motivazione, comei piu
utilizzati tra gli strumenti di un aedo che ripeteva a memoria un poema epico.
Inoltre applico le sue scoperte anche a altre epiche tramesse oralmente, in
particolare nei balcani, in Serbocroato. Altri estesero le sue considerazioni ad altre
epiche ancora.

+ z 1 to® bdlla forma pit semplice un aggettivo che viene aggregato quasi

invariabilmente a un solo nome, proprio o comune che sia. Ma si puo anche

trattare di un avverbio che qualifica un verbo o altro ancora. Noi chiameremo la

EOx x DEwD OE P U U QaddtIcEuRt A & farfulaxchritidndéigOaiche parola in

piu, e pud avere come elementi uno o piu epiteti.

$7ZwWET PEUOWET | wUOE wWUUE E b doBrl&fadilit® di® | wWEEUEUEwUUw

O0zPOxUOYYDPUE&ADOOI wEl OWEEOUOUI 6 wOEamt@¢ UUDEE w6 wU
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ha a disposizione come i mattoncini del Lego, per comporre poemi metricamente
EOQUUI UUPS ww( OOOU0UUI OwUIl wozl x b CellabmdmosiauEl OwUET OUO

N s oA e oz AN

Alcuni aut ori hanno notato che la funzione di queste formule era simile a quella

della nostra rima, perafiEEUT wUl UUPDWE OOE wOl OOUPEwWmET I wo wUOuU
epiteti incominciarono ad apparire stucchevoli, in particolare il famoso TON

#z 1, 8(!'.,%-. 2w/ 1. DOUKOOEBUDEDAQEDWUIT 2 Owxl Uw?1

In quanto alle nostre rime, presto si decise che una parola ron doveva rimare con

séstessa, ¥ DwWOUOYJWET I wOl wE Oa OO0 b vad@a+H=AI®OWI Bourl uE O O O w
sono banali.

Sfortunatamente, basta che la coppia agettivo+nome compaia tre o quattro volte

Ol 00z POUI UEw( OPEETI Owx¥PDWEOBUUDPUDPBEHORHBKEOQE WD w
ET 1T wi xPpUI UPwl wi OUOUOT wUPwWPDOEOOUUEOOW? GUEUDP WEE
Farne un elenco diventa percio un progetto a s€, che esula dai miei scopi. lo qui

riportero solo alcuniepiteti e formule (i) reperibil iin Rete a costo zero (i) in greco.

Per me queste sono due condizioni non negoziabili. Fortunatamente, a costo zero

in rete, ein greco, si trovano i lavori fondamentali di Milman Parry stesso, editi,

raccolti e pubblicati dal figli o Adam Parry nel 1971nellzdizione completa delle

sue opere,

(https://archive.org/details/MilmanParryTheMakingOfHomericVersel9 71).

Vi si trovano elenchi assi comprensivi, analizzati da un punto di vista morfologico
e metrico, con relative statistiche. Tuttavia, p er chi voglia approfondire il soggetto,
esistono piu corposi volu mi per esperti, a pagamento. Si trovano anche discussioni
estremamente approfondite su un unico epiteto, o su epiteti che si riferiscono a
una sola persona o concetto.

[l. Alcuni Epiteti , piu che altro come esempi.
1. Persone- Generalita.

Per le persone, I'epiteo piu semplice e frequente é l'aggettivo «divino» (kU Y
DIOS), applicabile senza distinzione a tutti gli eroi epici.

Alcuni epiteti, infatti, potevano essere applicati a molte persone: Diomede (ad
esempioll., VI, 12) eMenelao (ad esempio Od., XV, 14) vengono definiti «dal
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potente grido di guerra» (¢ WRaw Y ¢ pPBDEeN AGAThOS. Come si vedra

soA e N

Altri epiteti sono pe rsonalizzati: solo Zeus e definito portatore di egida in italiano
anche Egioctrao FOW XAMFHOKNhOS).

Solo Achille & detto pié velocéw p 1 Wil ay®PODAS OKUS);

solo Atena occhi azzurri/glauch{cioé verde-azzurri) (1 YAw F, GLAUKOOPIS);
solo Ulisse € qualificato come uomo dai mille inganni(y Wh 2 4 BPOIEUMEETIS);
ingegnosgw Wh 2 4 E X FOAUMEeKhANOS); resistentdwy W4 3 9, RALWTLAS);
dai mille viaggi(wy W" 3 3 94,IBQUJUROPOS o saccheggiatore di citta

(g Wh Ow UWPTQUBPDORTHhOS.
Ulisse e Priamo vengono definiti dal grande cuorés Q @ Y U E MESALEeTOOR

Alcuni epiteti sono divenuti luoghi comuni , come I'Aurora dalle dita di rosa
(Wy»n Wx c F 3 & W BRPODODAKTULOS EeOo0$.

2. Epiteti generici

JwlUOODPOD
Ux Ol OET OUI OWEDYDOOwmpyx WU w# (. 2 K
EPYDOOqu@BPato 3 (31 $. 20wgcQUWOFKEU3' $. $(#$1 24K
magnanimo (4 Q& E 3 61¢d Wis WY Aws QuwYu Dwd % Wi e » WU Ow
L Qwcgah WU A
vecchio dignitoso (w Q 9 Y, EERAIOS)
eroe (1 94 6EROO0I). Fu notato, per esempio dallo Anthon, che EeROOI ha
spirito aspro, il che lo avvicina al germanico Herr, signore (anche se non
particolarmente eroico).

JWEEXD
pastore di popoli (y WF 5WCY>5 BOIMEeN LAOON)

JWEOOOI
dalle bianche braccia i O 3yFh O 2UBUK -OoLENOS). Anche epiteto
proprio di Hera.
dai bei capelli o dalle belle trecce (| 2 WM WF, @8 4 pF Y45 WY
EUPLOKAMIS, EUPLOKAMOS)
dai grandi occhi (bovini!): © WYy wBObOPIS (generalmente attribuito a
Hera.)
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Jwl POUOBO
il giorno del ritorno ( 2 p b 9 FHAWBOSTIMON EeMAR - la nostalgia
viene anche da ndéstos: dolore (in attesa) del ritorno)

JwOEUI
da lungi risonante (W Wh 2t 1 WKHB$1WY HgenY) POLUPHLOISBOIO
ThALASSEeS)
grigio (W W" Fwp W & ¥ 1 Y hH POLIEe ThALASSEe)
color vino (W3 3, 0MNOPS)

 navi:concaveqpw® WF Y1 UKODLQSOWiu® WF U ¢ klle Spacdve@ay)F O w

1 Popoli
veloci p¢ WhipEDUThOOI)
dalla lunga chioma (W F ¢ O wfF W4OPIThBIY Q HQMOONTES)

J Achei
chiomati @fF ¢ 94 C wf WKARESKOMDONTES)
dalla corazzadi bronzo X Y 4% HOp 6 RhALK@ -KhITONES)
dai forti schinieri (LB-f 3 E 4 FEW-®RNBE&MIDES)
dagli occhilampeggianti (Y 1 wy QELI-O0PES
dalle cave navi
J Twoiani
domatori di cavalli pF ww Wy PRADANIS )

3. Gli individui
3.1 Epiteti personalizzati.
L'epiteto puo indicare I'ascendenza dell'eroe:

figlio di Peleo, Pelide ( € W € 3 ¢BE6LEelADEepper Achille,
figlio di Atreo, Atride ( 3 9 O IOKTREIDEeS per Agamennone o Menelao,
figlio di Laerte, Laerziade Y Q 9 9 F, cAERTUADEeS per Ulisse.

Jw EI DOOI
figlio di Peleo, Pelide ( ¢ M € 3 cPEeTHelADEEeS)
dai piedi rapidi ( yp % W §# aFDODAS OoKUS; yUWr 9 F AD-ARKEES;

W Wy F Q BODOOKEOS)
che sfonda le schiere (u G- 9 § REeXEeNOoR)
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cuore di leone (¢ h %MK W BhYMOLEONTA)
simile agli dei (¢ Q WXWF O KOF TOBOWEPIEIKELOS)

Jws Ol E
figlio di Anchise (* @wX H b F AGKRISIADEeS)

Jw T EOI OO60O0I
suo fratello.
pastore di popoli (W WF 44CY26 BOIMEeN LAOON )

Jw PEUwyw NER
gigantesco (Y Q 1 y YHEUPORIOS)

Jw xiI UOGEDUI
che amaridere (t F M W4% 4 ©HLOKMEIDEEeS)

Jw x0000
Febo, ovvero il Luminoso o Puro, (( Wx ¢PHAIBOS)
intonso; vale adire, sempre giovane (€-f Q 4-p P 4 SAKERSEKOMEeS)
distruttore dit opi (( 4 F 2 ¢ @BINTHEUS)
EEOOZEUEOWE w8 9 Wyp BRAVRGTOXOS)
arcere da lontano (Y f € ¢ p, EKBEBOLOS)

Jw Uil OE

Pallade (Y % W,0PALLAS)
dagli occhi glauchi (w4 Y @\py F GLAUKOOPIS)

Jw"UOOUUwmp* UOOOUKA
dal subdolo consiglio (¢ wf 2 1 W45 AEGKULOMEeTEeS)
Jw' 1 EOOU
pastore del popolo (poimen laon, POIMEeN LAOON)
EEOCOZz I 000wy oDF ol KIPRUTIAOLOS)
domatore di cavalli (ippodamos, IPPODAMOS)
Jw' 1 UE
dai grandi occhi (di bue!) (¢ BA wh d

Jw T Udl U
messaggero degli dei e guida diuomini (¥ F ¢ F 3 difkttiéls)
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Jw, | 01 OEO
dai capelli rossi, biondi, fammeggianti ( 3 Y 3 ¢, KXENThOS)
figlio di Atreus (* 3 9 Q HOXMTREIDEeS)
amato da Zeus (4 F W3 9 OROKREPHhES)

J Mestore  figlio di Neleus (, § W € F ¢ NME€LEelADEeS)
Jw. EaUul 0U
dai «mille inganni» (y Wh 2 4 BPOIBUMEETIS),

ingegnoso (W W 3 4 E X FOAUMEeKhANOS),
resistente (Y Wh a2 9, RALWTLAS),

dai mille viaggi (w Wt 3 3 4, BQUYUROPOS
saccheggiatore di citta (Y3 Wh HOw UWPTQLIPORTHhOS.
di grande cuore (4 Q W¥Ew 6§ MEGALEeTOOR)

| Patroclo
figlio di Menoitius (. Q3 WF 3 AMENGITIADEeS)
da Zeus  F W (DBOGENES)
caro a Zeus ( O st 4iO1, GEIUS PhILOS )
di grande cuore (4 Q @ Y U E MIESALEeTOOR)
cavaliere (@ WwwWFr K Yo ® 8 g QIPROKELEUThEe, IPPEUS)

pari agli dei nel consiglio (¢ Qp t4FE 9 6$ic U Y ZTEhEPPHIN
MEeSTOOR ATALANTOS)

gentile (I 3 ¢ Q ENEGEIEeS)

| Poseidon
scuotitor della terra (LI 2 2 Wh IOBNKBSYSAIOS o LI 2 WK ¢06 3
ENOSIKhThOoN)
che muove la terra (@ Y FUEX WSAIEeOKhOS)

i Zeus
figlio di Kronos (* 9 W2 HOMROMIDEeS)
che ammassa le nubi ® Ot Qia @4 K NEPhELEeGERETA)
dal fulmine abbagliante (¢ 9 g K 94 Y 2AREKERAUNOS)
tonante (L] 90y W2 W YAQY 2 w HRIGDOUPOS, ERIDOUPOS)
che si diletta della folgore (3 Q Y4uyik 4 Y 3aTERFUIKERAUNOS)
ET 1 wx OU U ¥ a-aDIUNeEKhat)
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3.2 Epiteti comuni a diversi eroi

Paride, Ettore, Polites
figiodiPriamo (" dF Y5@®@uLCU( , (#$1 2w/ UPEOgEUUK

AN N A e s

figlio di Nestor ( Qb 3 WY NBSTORIDEEeS)
JwsUOUOUI Ow T EOI 6O6OO0I Ow UUI bowr#bPDOOI EI
domatore di cavalli (a wuypY & IPRFODAMOS)

Tre formule famose:

7 " wows Q4 WQuaduh ¢ QEPEAPTEROENTA PROSEeUDA: alate parole a

T

lui rivolse (' wOWs9 O 9 W@ Bexientemento usato come tiutolo di testi che

hanno a che vedere con le formule e gli epiteti.)
WRsY oy Wy O3 . - w#z 1z4/ . #1 w(#. O0-owl UEUEEOEDO
WY wY4 OF ¢ WSQUEHIEHufWH 3 5 T 3t B & b)TeN

#z2 1,8 (., $-.2w/1.2%/ 1T $1 wpHw/a kidispdntleddo2 w. #422$

EPDUUI wpO ),k tod tha formdlapi Urikpiteto (che pud variareA wo wET OOz |

fatto un verso. Secondo Milman Parry stesso,questo versocompare immuti@ non

meno di cinquant&olte nei poemi omeridhlcune varianti, come 3 CiBvece dig W3

guando il POLU MEeTIS ODUSSEUS isponde a una deadonna, aumentano

ulteriormente il numero.

E impressionante veile come questo tipo di ricerca, che dovette far sudar sangue al Parry,

si possa fareggiin pochi minuti su un sito come Perseus
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Appendice 2.

UN BREVE ESERCIZIO

(wxUDOPwWETI OUOwYI UUPWET 607 ( ODP

Crise offre il riscatto per Criseide.

Testooriginale: T UUxUov¥x1 O8bPPOPUOUUEI 6 OUT vxPDODY"
Testo interlineare di  T. Clark: https://archive.org/details/iliadhomerwithaOOclargoog/page/n
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https://el.wikisource.org/wiki/Ιλιάς

ILIADE, Canto I

Mrjviv Gisds, Bza, IInhnidden Aydifjoc
ovAopEviy, i popl” Ajyoiois diye’ Ebnxe,
molkag 6 ipbipovs woyds Aid mpoloyey
Tpoov, obTovg 868 Ehopa telys Kivesowy
olovoiol 12 micr Awdg & £tsheieto Povin- 3
22 ov &M Té TpdTe SecTRTNY Epicuvts
Atpgione e dval dvdpdiv xod dioc Aythieic.
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BOOK 1.

"Aede Oca, obAopévyy G &Pt gy
£ixa, 0-|Goddess {Muse), (the) [|destroying [pernicious] anger

*Axaijos nniddew, # Emxe "™ uvpla Ghyea
of-Achilles, son-of-Peleus, which [placed (caused) innumerable woes

*Ayaols, ¢  mrpoianlev ™ moAlag (pSipovg

to (the) 'Achmans, [but (and) prematurely-sent many brave
vy Y A8, 8 N (mp) 3 N e s

Juyas wnpodoy Aidy, 08 Telye aiTovs EACpie
souls of-heroes to-Orcuz, and made them preys
XUVEGOWY, TE TUWAOL Ol@VOICL" OF Bovdn Awg
to-dogs, and to-all birds-of-prey: but (the) will  of-Jove
étedeieTo '™ EE ob o T mpdTa g
was-being-fulfilled : [|out-of { from) what (time) indeed — first

7e  CATpeidng, dwak dvdpdv, xal dlog Ay
both (the) son-of-Atreus, (the) king of-men, and divine Achil-

Aets Eploavte @ * ™) STyt
les having-contended [istood-apart (separated).



Tig yap oowe Bedv EpIBI EUvENKE Payeota;
AnTolic kol Mdg uidg- 6 yap Bagihfl Yohweig

volioov avil oTpatdv Wpoe Kakny, OAEKovTo BE Ao,

oliveka ToV Xpuonv fripacev apnijpa

ATpeidne O yap AABE Bodc & vijag Axaidiv
Augopevog Te BlyaTpa eépwv T dmepeial’ Goiva,
aTéppar Exwov &V YEPaiv EKNBOAOU ATIOAMMWVOC

¥PUCEW Vi oKATITpW, Kal Aiggeto TavTac Ayaolc,

ATpeida 82 pahoTta D0w, KoouNTopE AQV-
«<ATPEIDO TE Kai AAAOI EDKVAUIBES Ayaioi,

Upiv pév Beol Bofev OAIPTIA GWOPOT EYOVTEG
éxkmépoal Mpidpolo oAy, €0 &' oikad’ ikéoBal-
TaiBa &' époi Abaaime gikny, T &' dmova Géxeata,
aZopevol AIGC vidv EKnBOAoV ATTOAMVT. »
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Te wis dp Oecv  Evvénxe @™ oPoe
And  who then ‘of (the) 'gods [sent-together (set on) them-both -
nayeoSar  Epude; Tids Anrodg xai Awg*
to-fight in-contention? (The) son  of-Latona  snd of-Jupiter
yap 0 yoradeig @+ Baoi2si
(i.e. Apollo): for he being-enraged 'to (with) (the) ‘king
bpoe® ™ xaxny volooy dva  oTpaTov: 8  Axor
excited (a) bad discase throughout (the) army:  and (the) people
'10] 6éxovro ™) ofvexa  °Avpeidng rriunoe™ ™

were-perishing : becnuse (the) son-of-Atreus dishenoured

Tov dpnripa Xplony: yap 6 A6 ™ énmi
this priest Chryses; for' he came to (the)
oas vias - Ayadv, e Avoduevog @ £ =)

swift ships ‘of (the) 'Achmans, both being-about-to-ransom
Ooyarpa, e Pépov dnepeicw anowva, Te Exov
(his) dauvghter, and bearing boundless ransoms, and having
év gaepaiv oréupa Exnbérov *Anérdwvos, dve
in (his) hands (the) fillet of-far-darting Apollo, upon
15] XPLOEQ OxAMTPQ* xal EAioceTo ™M ™ avTag
(n) golden  sceptre: and he-did-entreat all (the)
"Ayaiovg, 08 paAoTa 8to *Arpelda, xoourrope
Achmans, and |most (especially (the) two sons-of-Atreus, marshallers
Aadv: “Te ’Avpeidal, xal  &Ahor éie-
'of (the) ‘pecple:  “ DBoth, 0-sons-of-Atreus, and (ye) other well-
wwdes ‘Ayaol,  Oeol, Exyovres *0Aduma
greaved Achwans, (the) gods,  [bhaving (helding)  Olympian

dduaza, dotev €= ) Yuiv uév éxmépoar ™ méAw

- abodes,  may-they-give to-you indeed to-destroy (the) city

Tlpduoto, ¢ ixéaSau ™™ & oixade® OF

of-Priam, and to-arrive [well [in 2afety] homeward : but

' 90] Atoaire O ol Gidny maida, Oé déxyeode

may-you-liberats to-me (my) dear  c¢hild, and receive
]

&  amowa, alduevor  vidy Awg  Exnborov
these ransoms,  reverencing (the) som of-Jeve (the) far-darting

*AnéAdova.
Apollo.



"EvE’ GhAOI pév TIAVTEC ETTEU@nunoav Axaiol
wifeiobai 8" iepfia kai dyAad SExBal dTonva-
QAN OUK ATpEin Ayvapépvov vaave Bup,
GAAG KaKWC Agiel, kpatepdv &' £ pliBov ETehhe
«Mi o8, yEpov KolAnow éyw Tapd vnuoi Kieiw
fi viv 8neuvovt' fi Uotepov alng idvTa,

| v Tol oU ypaiopn okijTmpov Kol oTéppa Bzoio-

THV @' &yw oU ADow- TTpiv piv Kai yijpag Emeion
NUETEPL £vi oikw &v Apyel, TNAGEI TTaTpnc,
ioTOV ETTOROUEVIV KOl U0V AEXOC GVTIOHWOOY-
QAN 181 Ui U £pEBIZE, COWTEPOC UG KE VENCI»
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"Evda pév mdvres  GAdor “Ayouol émsvda
Then  indeed all {the) other Achaxans shouted-
pnoar," ¥ ve aideioSar  iepia, xai O xS Pt RE )
approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive
dyAac o GAAG ovx Fvdave " fuug
(the) splendid ransoms: but it-'did net  ‘'please  (the) mind
*Ayauéuvove *ATpeidy, aAia  ddiec "™ xaxds,
I'to [of ] ‘Agamemnon som-of-Atreus, but he-did-dismiss (him) [badly

¥ 3 % > ﬂm]),) ' -
_ & éni ETeAlE xplafrspov ubSov [25
(insolently), and he-did-add (#) |strong [barsh] speech :
“ Kuyelo-éyo un o, yépov,
4| May-I-find not (may I not find) thee, O-old-man, near (the)
xoldmow vqugl, 7 viv nddvovra, % ldvra adrig
hollow ships, either now delaying, or coming  again
UOTEpOV, un YU  Ox7ATpOV, xai oTéupa  Beolo
hereafter,  lest indeed (the) seeptre, and  fillet ‘of (the) 'god
ov xpaiouy To. A &0 o Alow T,
'may not ‘profit you.  But I ‘will not ‘liberate  her,
npiy xal yrpas Enecw ilw, évi TMEPG} otx,
before [Jand {even) (.-ll,l-agu comes-on  her, i house,
év " Apyei, TnAdSL TATPNS, ENOLYOUEVRY (OTOV, [30
in  Argoes, far-from (her)ecountry, [going-over (plying) (the) web,
xal avTideoay Eudv Aéyos. Al?a.‘.t S, Epénle
and partaking my bed. g9 irritato
\ r # 3
un ue, GO xE vénor — CAGTE
not e, that thou-mayest-return safer.”



¢ Epar'- £5ei0ev ' 0 YEPWV Kai ETTEIBETO PUBW-

B 0" akéwv TTapd Biva TTOAUQAOIGROIO BaAGoONC:-
TIOAAG &' ETTET’ dTaveuBe KIWV NPde’ 6 yepaiog
ATTOAWVI AVOKTI, TOV NUKOUOC TEKE ANTW-

«KAUBI peu, ApyupoTog’, 0¢ XpUonv au@IBERNKAC
KiAav Te ZaBénv Tevédolb Te ipI Avaooeic,
TuIveel, &1 TTOTE TOI XapievT' & vnov Epeya,

fj € B TTOTE ToI KOt TTiova unpi’ €kna

TaUpwv N8" aiy@v, 100 ol KpAnvov £EABWP-
Tioelav Aavaoi £ud akpua ooiol BEAECTIV.»
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Qg Epato @™ 8 6 yépov ¥dewer, ") xai
Thus he-spake: but this old-man feared, and

éneidero ™M™ widgp- 8 B ™ dxbov mapd
did-obey 'to (the) 'speech: and he-went silent  along (the)

Oiva  modvgroicbow Oardoons, & Enara 6 [35

shore ‘of (the) ‘much-roaring sea, and then this
yepads”  xov drdvevSe 7pato ™) 0Ada
aged (man) going far-off  did-pray many (things,
avaxty *Anérlov, Tov nixopos AnTd
1.¢. much) to-king Apollo, whom (the) beautiful-haired Latona
Téxe?™)
brought-forth.
“RADSL pev, ofe, 6g aupbébnxas
“Hear  me, 'O (thou)®* vnt er-bow, who hast-protected
Xptony, e {adény Kcmv, Te 1Pt AYAOCE
Chrysa, and divine Cilla, and powerfully rulest

Tevédob, SuvSei* et mové énd Epeda @™ 7ot

Tenedos,  O-Sminthian: if ever I-ha.ve-deekod for-thee (thy)

40] xapieva wnov, 7 e & moté xata Exya ™ ol
beautifnl  temple, or if indeed over I- hmo—consumed for-thee

(1a)

niova, pnpie Tavpwy 708 alydv, xpRprov ot
fat dughs of-bulls PG) or  of-goats, u:‘:?xnphsh for-me
T6de &€ Aavaol Tioeww ** %L gug
this desire : (t.hat the) Danai  muy-atone for-my

8axpva ooior PéAecow.”
by-thy darts.”



g Edat evyopeveg, ol & Ekhue Doifog AmoAhwy,
BA 82 kat OOAOpMOW Koapivwy ¥wopevoc kijp,

1O @powow Eywy dpdnpedia 1 opeTpnv- 45

ExhayEav & dp” OLoTOL M MWV YWOHEVOLD,
adtol kwnBivtog & 8 fjLe vukTi owKwe:

ETeT Emert’ dmdvevBe veldv, petd & 1Ov Enke-
Bewvn B khayyn yévet dpyupsolo Proto-

oUpfac pév nplitov EmwyeTo kol kOvac dpyouc, 50
adtdp Enewt’ adtoiol Behog Exenevkec Edueig

BaAAN- aiel 8 mupal vekdwv kalovro Bapsial.
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°Q¢ Epato C*™) gdhydusvos: 8¢ Doifos *AnéAiov

Thus he-spoke praying:  aod Phobus Apollo
Exove @) qoiic 8¢ B7 ¢ vara xopOY
did-bear him: and he-went . down ['of (from) (the) “heights

OvAvumoo ywbuevos  xfip, Exwv  Téfa P
of-0lympus being-coraged (asto) heart, having (his) bow
5 wow, Te dudmpedéa Papézpny’
40] ‘on (his) *shoulders, [Jand covere -ar?nu:l qujvol:); [and his
0 &p  éiovol Exdaylar O il
closely-covered quiver:] and then (the) arrows rattled upon
Buov | xouévolo, atTod xumSévrog 1Pt pse)
(the) shoulders 'of (him) *enraged, of-him  being-moved :
0¢ 0 7ie ™) o e m) gnyya -
and he did-go [|being-like to-night: [like the night:]
fnera Eleto P ™) gndyevSe VveQ,
then he-did-seat- himself far-off [*of ( from) (the) ‘ships,
8¢ pevd Epxe ™Y fov: 8¢ dewwn yévero®r™
and  sent-forth (a) dart: and dreadful  was (the)
O *Aayyn dpyvpéowo Buolo. Tlpdrov uév
d[}] twang 4 ‘of (the) 'aihPt.:r lBhnw. First i.l:l.l':lfbd
3 r (imp. m.) 3 ¥ 3 L4 r
ETUW Y ETO ovprag, xaL apyovs xvvag’
lit-did-go-upon (assailed) (the) mglen, and swift dogs
avrdp Enera édueis avroio Exensvnis
but then sending [on-them (the Greeks) (a) bitter
’ ’ . (imp.) 65‘ ’ 1 »
Bérog, Barre Oaueial VEXVQY
dart, he-did-strike (them): and frequent funeral-piles of-dead-bodies

aiel  xalovro, ™)
always were-burning,

L]



Fvvﬁ pap pév ava otpatdv Wyeto kijAa Beolo,

) Sekdrn 8 dyopniv 62 kaAéooato Aadv AytAAslg:
0 yap £t dpeot Bike B=d AsukwAevog™Hpn- 55
kndeto yip Aavadv, bt pa Bviokovtag 6pdrto-

01 8" £mel olv flyepOev dpunyspésc T EyEvovto,

ToioL & aviotapevog petédn modag wkUC AAEDG:

«Atpeidn, viv dppe nadypmiayyBivrag 6iw
@ anovootrioew, £l kev Bavatov ye Goyotpsv, 60

€0 81 6pol moAepog te Sapd kai Aowpdg Ayatoug:
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"Evvijuap uty  xiAa Oeolo
Nine-days indeed (the) darts ‘of (the) ‘god

oxeTo P ™ dye  oTpaTov' 8¢ Tq dexdr x
were-going through (the) army: but ||'to (on) '&o
"AxAdels xadéooato P *™) Qacy dyoprivde*
Ach%les called (the) people  to-assemble: [55

AevxdAevog Oea “Hpn O7ixe * *) énd ppeai @)
(the) white-armed goddess Juno |[jput (it) wupon mind

TG yap x7deTo = ™) Aavadv,
to-him: [suggested it to his mind:] 'for lho-urod for (the)  Danai,

ére  pa  oparo P ™  Gyjoxovras. Aé émel
because indeed she-did-see (them) dying. And when

odv ol FHyepSev * ™= g¢ yévorro®*™) Suwmyepbes,
therefore theyﬁz:m'iunmbhd, and 4 were eonoohd-hog‘:fhor.

*Axdaels amig nédag dviorduevos ™ yﬂ’é-
Achilles swift (as to) feet standing-up

P @™ 7oiow*

among them :

“>Apeidn, viv bio Quue 5
“(-son-of-Atreus, now I-think (that) wo hving-m

Sévrag ¢~ P anovooftndsw &y, €l ye xev Pplyor
back . o-be-about-to-return back, if at-loast weo-would-

ev @) Oa'wafrov &l o e mbAs mu
gscapo death : [iif (since) tm?y both m“o; [60

Aoyuds ouod daud  *Ayawols.
plague  together lubduu (the) Achwmans,



AN dys 6n Twva pdvtv Epeiopev § lepfa,
fj kal dvelpomohov, kol yap T° dvap £k Adg EaTLv,

o¢ k' £imol & o toaoov Exywoato Qoifog Anodhwy,

el tap & v edywhiic fmpépdetal 6 ekatdppfne, 65

al kEv Tmwe dpviv kviong alydv = tehelww
BoUhstal dvtidoac Aplv amd Aowydv dpdval»
"Hrowd y' g eimwy kot dp” Elgto- Tolow §7 dvéatn
KaAyag @eotopidng, olwvonddwy 6y dpuotoc,

O¢ [jBn Ta T £0vTa TA T £o00peva TIpd T £0via, 70
Kal vijeas’ fynoat Axoaudvliov sigw

fiv 61a pavroouvny, v ol mops Qolfoc AnoAiwy-

0 odwv £0 ppovewv ayoproato Kal PETEELMEY-

«0) Myhel, kédeai pe, A diks, puBnoeodo
pAvy Antdhhwvog exatnperétao dvakrog 75
Toi yap eywv Epfw- ol 8E olvBeo kal poL dpoooov

fl pév pot mpddpwy Emsow kal yepoiv aprifew.
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Aowuds opod Saud  Ayawls. "AAAa dye on
plague  together subdues (the) Achsans. But come truly
épeiouey TVE UGVTY, ¥ EpHa, ¥ %ol

[go-aa{f (let ue ask) some Fifophet,’ oﬂr p:g::at,’ :rf | and (even)

éwﬂponéﬂ.ov, (yap =xai ot éx
(a) dream-interpreter, {fnr |and (even) (the) dream is  from

Aig) 6 xe eimo*™ 8,71 Doibog ’An&?.lcw

Jupiter:) who may-say llwhal‘. (why) Phoebus
65] exdoaTo ™) éooov: €l TE & 3}/’ .-:?m-
has-raged so-much:  whether indeed he blames
péudeTon . svg;m?.ng EbTE éxatéubng
(on account) *of (a) ‘vow, whether ‘of (a) ‘hecatomb :
ai xév nog  dvmidoag PPN vioong
if-perchance by-any-means having-met-with (the)  savour
5v 7e Tedelov alyéy Bovderar dno dudvar t*

-lambs and of-perfect  goats  he-wishes to-ward-off

Aoyov  muiv.”

destruction from-us."

"(])175 srvor eizow @ =P 8¢, Goa xava Kero (0P ™)

truly having-said thus, then did-sit-down:
8¢ Kaiyas Gsmr'oﬁnﬁng cm:crwf“"’ ToloL Sya
but Calchas,  son-of-Thestor, to-them, by-fur (the)

&pw’i'os olovonéAwy, og 1'3:7 Glp) qe g
of-augurs, who had-known both the (things)

ébvra, Te Ta t00bueva, Te TP6 E6VT
70] Imi.'.lg,m:I and the (things) nb-nulftto-ba,’ and ﬂ’lfagfg-befoma’(pmt]

xail nynoato * ™ Ayady vrecot eiow “TAwow,
and led (the) Achmans ['to (i) ships within Troy,
e A parrootimy, vy Poibog *AnéAiay népe ™)
through his prophem-ut, which Phuebns Apolle gave

oi* 8 Eippovéwr dyoproaro ™™ opw, xai
to-him: who being-well-minded  harangued to-them, and
uetéeiney @)
spoke-among (them):

“TQ CAyded, ¢ide  Ad, xEleal e
“Q Achilles, dear to-Jupiter, thou-commandest me

viroaoSal® > ™ uivw *Anéddovog, Exarnbelérao
to-say (te declare) (the) anger of-Apollo, (the) far-darling

&vmog. Tovyap éyov épéw* & ov otv-
75] kin Thcrz;‘org Q’;: fe!.l. but thou at-
3&0(""‘“’" =) xai Buooooy ™) uo, w uéy
tend and EWOAr to-me, truly indeed

v dpnEew o Eneor  xai
|| prompt ( promptly) to-be-about-to-assist to-me ['te (with) 'words  and
epaiv.
ﬁtﬁnnd&



f yép dlopan dvlpa yohwoipey, B¢ péya TavTwy
Apyeiwv Kpateel kal ol meiBovro Ayawol-

kpeioowv yap Paothslg dte ywostal avdpl xgpnu B0
el mep ydp 1= yokov yE kol aUThipap korarmeln,
GhAa 1= kol petdmobey EysL kdTov, Odpa tehéoan,

gv otriBecow £olol ol 8E dpaoar £l ps cawosLg.»

Tév & dmapefapevos npogidn nédac wrie AYAReig-

aBapofoac paka sing Beonpdmov & TL oloBa- 85
ol ué yép Andhdwva Al dikov, © Te b, Kdyav,
eUyopevog Aavaoiol Bzomponiag avadaivelg,

ol g £ped {ivtoc kal emi yBovi S=propévolo

ool koikng mapd vnuol fapeiag yeipag Enoiosl
oupmavVTwY Aawalv, oud” fv Ayapspvova inne, 30

B¢ viiv mohAov dplotoc Ayaidv slyetal sivals
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xepoiv.  Tap # diopaw  &vdpa yolwoiuev, o5
with-hands. For truly I-think (a) man to-be-about-to-rage, who
péya xpatéer mavrov Apyelwy, xal ok

greatly has-power-over all (the) ves, and to-him (the)
"Ayawi medovtau. Tap Lackels  xpeicow,
Achzans obey. For (a) king (is) more-powerful,

bre ydoeTow yépmi dvdpi* yup Emeg [80

when he-shall-rage [to (against) (an) inferior-man: for alth

xal e xavanéym O+ vélov ye avTiuap,
fand (even) he-should-digest (his) anger indeed 'on (the) ‘same-day,

WAk e xal uetémodev Exe. xotov v folge
but at-least even afterwards he-has  hatred in his

oTHdea0w, dppa.  TeAbooyq® @ - o¢ av
breasts, until he-may-have- uaomplhhm! (it): but thou deter-

oo, TP ef gadoeg we.”

mine, *if thou-wilt-zave me.”
Aé "AxdAels @xvs n6dag dnauelouevog
But Achilles, swift (as to) feet, answering,

dpoafqm () -ro;r “ Qaparoag @ - P chﬁ.a,
-means,

sed him : ¢ Having-taken-confidence by

einé G>imp) (g mov, 6, Tv oigda.PrE™) [85
Eny (the) prediction,  whatever thou-hast-known.

Tap ob, wa ’Amddldeova, Pilov Ad, gre o,
For™ mot, hy-.!Lp-ol]o, denr to-Jove, to-whom thou,

Kadyav, evydusvos dvadaiver ﬂ.s
0-Calchas, praying showest ctmns ‘to (the)

Aavaolol.  obrig av,zmdvﬂ.w Aavaidv,
'Danai, no-one of-"all (the) ‘collective Danai,

eysu (en- 8 [Gvros xal deproufvow éni ? vi,
liviog  and gecing upon (the) earth,

énoloe ool Papeiag xeipas 7apk  xoidypg
shall-bring-on to-thee heavy hands near (the) hollow

wuoL* olde v elnge @) Ayvauéuvova,
shipa : ﬂnﬂil.hur (not even) if thou-shouldst-say Agamemnon,
ﬂﬂ] O viv elyerou elvar 7oAV dpuoTog

who now boasts to-be much (the) most-excellent

"Ayaw.”
1af (tha) 'Ashmana™



Kaitote 6 Bdponoe kal n06a pavilg apdpwy-
wQ0 T dp 4y edywhijc Empepdetal 008" Ekatopfng,
GhA Evex’ apnrfjpog, dv NTipng Ayapepvisy,

oud" amshuos Buyatpa kal olk dns6eor Amowva: 95

tolvek dp’ dhys’ ESwkev EknPoloc b En Swoel,
o0& & ye mplv Aavaoiow dsikea Aolydv GnwoeL
npiv y amd matpl pikw Gopeval Ehkwmniba kodpnv

ampudenv avamowov, dysw 8§ lepnv Ekatoppnv

£¢ Xploonv- TOTE Kev v iAaoodapevol meniBolpey.» 100
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Kai vére on uduoy pdvris Oaponoe,®™
And  then indeed (the) blameless prophet took-confidence

wal nbda @) ““Qpe dpa ofire Emubupera

and did-speak: #He  indeed neither blames (on aceount)
Ang, obTe éxavéubng: dAAa Evexa

*of (a) 0w, nor ‘of (a) ‘hecatomb: but on-account
dpnTipog Iapep:vmv wriunoe, ™ oide

*of (the) ‘prialt, 'lr‘hom amemnon dishonoured, nor

drédvos OV Olyarpa, xai dnedéfato®>™) ot

released (his) daughter, and received not
95] amowa.

ransoms.
95] Todwvexa &pa ‘Exnbérog Edoxev @™

Oun-this-acconnt indeed (the) far-darter has-given

ﬁﬂ.qr‘c‘u, nde Erv ddoes ovde bye dapéke

and  still will-give:  nor ‘will hn ‘withhold (the)

ﬁap-swtg x¢lpas Aowolo ply mpiv e ano dduevau @™

ands of-plague before-that at-least to-give-up (i. e that

Pidg mazpl  EAwdmda  xobpyy

we give up) “to (her) 'dear  father (the) rolling-eyed girl

dnpudTny, dvdmowov, Te &yew iepny ExaToubny

unbought, without-ransom, and ta-.lea.d (a) sacred hecatomb

é Xgimrr' ThTE 1?.a.amiysmt (1o part-m) oy mremi-

unto Chrysa: then having-prupitiatud wo-might-
Sorpeey ¢4 w .

100] Soger© g



GREEK-ENGLISH VOCABULARY

Nore. — Words preceded by an asterisk (%) are assumed forms; those
followed by an asterisk are Attic, 2nalogous to known Howmeric forms, but not
found in Homer; those Iollowed by a doubls asterisk (#%) are Attic not
analogous to Homerie forms ; those followed by a dagger (1) are not Epic, or
Attic, but are lonic, or Lyric; those followed by a hyphen (-) are stems

(623-030).

A

&-, &, ‘“alphe copulative,” an in-
separable prefz, denoting likeness,
union, association with, intensifica-
tion.

a(v), * alpha privative "} see dw-.

i (39, 4, 8).

darres, ov untouchable, invinclble.

Ayaye (Byw) = Fyaye (887).

dyabos, ), 6v good, nable, brave, use-
ful, advantageous,

'Ayaplpver, wros, & Agamemmon,
king of Mycenae, brother of Helen's
husband, Menelaus, and i,
in chief of the allled Greek military
erpedition against Troy.

dybv-vidos, n, ov snow-clad, very
SNOWY.

dyythos, ov, 6 messenger, courier.

Bye, Byere (dyw), pres. acl. imperat.,

. used as interject., up! come! go!?
goto!

dyelpoper {dyelpu), t8. 142 = dyeipa-
ey (B0F), pres. subjunct.

dylpw  (Syep-d, fyapn, dyfyeppay
fpylpiny collect, assemble, gather.

dyfuer(ar) (dyew) =&yer, pres. adh
inf.

&-ylparros, w, ov without a prize of
honor, yépas.

dyhads, 4, dv bright, shining, splen-
did, glorious.

d-yvo(i)d-w, fyvolnea fall o notice
(observe), be izgnorant of.

Eyorres (&yw), pres. act. pariicip,

dyopd-opar, vyopmedpny harangus,
address an assembly.

dybpeve (dyopebu), va. 385 = fybpeue
(887, imperf.

dyop-ti-w, dyopebra, ydpevea Fpeak,
gy, tell, barangue, address an
assembly.

Gyepsy, s, f| assemblage, assembly,
meeting (place), gathering, ha-
rangue,

dyopfvBe (dyophy, -B¢, TH8, 4) Lo the
asenbly.

dyoprrare  (dyospdopat) = fyopfeare
(837). -

dayopris, 4o, & orator, addresser of
an assembly.

dyxs mear, close (by), at hand.

y-0, &fw, fyayov, fixat®, Fyua,
fxnpv*  lead, drive, econduet,
bring.

&-Sdxplires, 1, ov tearless

aet see aldl.

Aeide (deidw), imperat.

Zeidor (delbuw) = felor (837), imperf.

deib-w, dulrw, finca sing (of), hymn,
chant,

3
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deunhis]

&-ucfg, ds unseomly, grievous, shanre-
ful, unfitting.

déxav, oven, ov unwilling.

Hlopac (hy-) reverence.

& fbuevos (Efopai}, particip,

&-Bivaros, v, ov deathless, immortal,
imperishabla,

dbdpior (deeplfw) = épifor  (837),
imperf.

&-Mpilw (Bemd-) slight, disregard,
desplse. b

*Abmvain, s, ) ="Abim.

Abdwn, s, f Athena, goddess of war,
wisdom, and the arts.

at (b, #, 76).

of (3, 7, 9).

al =« If, whether,

Alds, avros, & Ajax, after Achilles,
the mightiest of the Greek warriors,

Alyalwy, wvos, ¢4 Aegacon, « sea-
divinity. .

Alydbng, &o, & sou of Aegeus,
Theseus.

.utyi-uxn, n, ov aegis-bearing, acgis-

holding,

lt'\l’lﬁ(l&‘ «wrra, o bright, shining,
gleaming. )

alydr (aff, atybs, 4, §).

albiopor  (albir-), alble{copas,
b (a)uny, (Beapoct, ghécbny
Teverence. :

“Addt (" Aws, "Audor, 8).

albo-pat = albéopa. reverence.

aldopdvw (aliopal), dual particip.

alit (allv, &d) (=alpe) always,
mven, continvally, etarnaily.

aldy = alel.

alfe, used to infroduce a wish.

Alfwwvis, fjos, 4§ Ethiopian.

alé-ol, ewes bright, shining, gleaming.

alpa, alparos, ¢ blood, gore.

alvés, #, év dread(ful), terrible,
awiul, painful, sorrowiul,

HOMERIC GREEK [énés

divbraros, i. ov (alubs, 4, &), superl

atvds terribly, dreadfully, awfully.

otf, alyss, & i goat,

aiplw (aipe-, &), alpficw, Thov (dhov,

Yy et fempa®, hpdnv®
take, seize, deprive ; mid., choose,
take for oneself.

*"Ag, "Arbos, & Iades, god of the
lower world. '

aloa, s, f fote, lot, portion.

afries, =, ov blamable, to blame,
guilty, accountable, responsible.

alypnris, o, & spearman, warrior.

alfpa  Immedistely, stralghtway,
quickly.

dxdwy, ovora, ov aileut, in silence,
belng silent, quiet.

drowuer(as) (drotw), infin.

&xovea (dxodw) = feovea (837),
dxol-w, dxolopas, fxovoa, drfjxoa®,
fixovrpm®, froveimy® hear(ken).

&xpog, v, ov sharp, high, utter.

érpbraros, u, ov (depor, 5, ov), superl.

e (8hs, dhds, &, ¥), ace.

&\abc = Gha-Be (788, 4) to the sca.

ahyos, «o5, v giief, pain, woe,
trouble. .

dheyilw (dhepd-) . care, reck, con-
sider, regard, worry,

dheffuen(ad) (dMdfa), dyfin

E\Ee (&, dhefe, ke, dAx-),
AMeffirw, Plnea (Bhalkov) ward
off, defend, protect,

dhwaos, 4, ov of the sea, briny, salty,
marine.

&AAd but, morcover.

By elsewhere.

A hopas (gak-, = dh-, 603-604), dhio-
poit, frdpny (EApmy) jump, leap,
bound.

@hhes, 1, o other, another.

adhe-re at another time.

ahdr (lhs, ahdr, &, B).

844



ahiyot]

Bdexes (¢f. Mxos), ov, § wife,
spouse.

&hs, &hés, &, § sea, brine.

ehro (ENhopar), 2d Gor.

dpa at the same time, together with.

4d-pfipborws, 7, ov ambrosial, death-
less, lmmortal, divine, heavenly.

dunifbuerar  (duelfw), fem. plur.
particip. :

dpeifle, dpeifw, fpedfa, Apeidlne*
(ex)ehange ; mid., reply, answer.

apelvay, ov {dyobés, 4, &v), com-
parat., better, bwaver, superior,
preferable.’

dppe (dyd), acc, plur.

upi(r) (#rdy, dat. plur.

d-ppwv, ov blameless, noble.

duives (dptvw), aor. act. infin.

Eutvar (dpelrw), gor. act. imperat.

apfve (Rpuw), dpoviet, futva ward
off, ‘defend, protest, avert.

apifas (duirew).

apdoow (Apx-), dutte, fuufad (fuo-
fapnr) gnaw, tear, bite, seratch.

apd-npedtis, & covered at both ends.

dpdi, adv., and prep. with pen., dat.,
and ace., about, around; ady.,
around, about, on both sides ; with
gen., around, about, concerning,
for (the sake of); with dat.,
around, about, because of, oon-
cerning, at, by ; with ace,, around,
about.

ipprfaive (Baw, o), Gpdifiow
(GpdPiwopas), dpdiPnra (dpd-
iBrv), pdefiPnea, dpdiBiPapart,
dpdefabnpr® surround, go (a)round,
protect.

dupudénnas (dupBalra), pers.

apdryrfiens, oo, o wobbly-kneed;
bow-lezged, bandy-legged ; possibly
slillful, ambidextarous,

pdi-nimddow, ov, 76 double cup,

VOCABULARY

[dvBlore

goblet ; it may be furned upside
down, the boltom forming another
receptacie.

apdr-pdhds, aiva, av black all round,
very black,

apdw, our, dual, both,

Gr = wi(v) (1085-1001),

&r, vs. 143, = dod,

“|&v- (& before consomants), * aiphe

privatice," an dnseparcble adverd
and preposition, not, un-, dis., -less,
without.

dvd (&), adv., and prep. with gen.,
dat., and ace., (up)on, along, up
through, thereon, high on; ado.,
(up)on, thereon ; with dat., (up)on,
along ; with ace., through{out), up
through.

dva-Paive (av-, fa.), dvafiow (dvo-
BAropar), dwipnoa (dwipny), éva-
Bifrxa, dvaPiapact, dvpalny* go
up, ascend.

drafidvres, drafds (drafalra), aor. act.
participp,

drdyorre (drdyw) = driyerre (837),
imperf,

dy-dy-w, &vifw, dviyayoy, dwixa®s,
Avijypont, dviptp® lead forth, set
out, go forth, drive, carry.

dvabtiw, dvablre, dvibToa (EwEoy),
dvabibukn, dvobibupar®, dwebibnes
rige, emenze, ©* dive up, ' plunge up.

dva-bpi, dvalndire, avediineal
sprout, bloow (forth, anew), bud
(again), blossom,

& Bain, ng, § sha

dv-aubiig, s shameless, unfecling.

avalfis (dralrew), gor. aci. particip.

dv-arpda (aipe, v}, dvarphos, dvi-
hav (Aveihov, GB4-585), dwfpnwa®,
dvyprpar®, dwgpéimv®  take up,
snatch up, sefze.

dvidlrorw (For-puc-), Gvalfe, avipda,
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Bvaf] HOMERIC GREEK

dwylyfny start up, dart up, spring
ap.

dvaf, Gvaxros, & king, lord, protector,
chief (tain).

dv-d-wowes, ov unransomed, without
a ransom paid.

dracee, T8, 180 (dnicew), imperat.

HBracae(r), ve. 252, (dvdorw) = frao-
ee(¥) (837), imperf.

dvicow (Favax-}, dvifw, fvafe rule
(over), guand, protect.

dvagrds  (dvlerna), 24 aor. act.
Farticip.

draorjrac(v) (dricrmum), aor. acl
optai., caus., 1069,

drdayeo (dvéyw), 21 aor. mid. imperat.

draeyde (dvdyw), 2d aor. act. partizip,

dvn-palve (§av-), bvadoavie, dvignve,
dvamipmva®, dvamidacpal, dvdd-
wnv revenl, show (up), manifest.

&abbvo  (opab-, oFebe), dbfowl,
elaBor (= iFabor), @ba please, de-
light, charnm.

dvdpa, dvdpdari(v}, debpes, delpl, do-
apan (Etp). .

4vBpo-gdves, ov man-=slaying, murder
ous. .

drifip (4raBalvw).

dvésh, dredboere (dradiuw).

dwexrés, #, ov endurable, Dearable,
tolerable,

dudhovro (drarpdw), 2d aor. mid,

dvehdy (dracpéu), 2d aer. particip.

Swepos, ov, & wind, breeze.

drdpas (drip).

drlorar (drlarnu), 2d aor. act. indic.,
&d plur.

dwborn (dplornu), 2d aor. acl.-

irbo (oo, o), dvlie (b
oryfira), dviryoy (dvioyxebov), dvé-
xwwa, aricynpac® hold vp, raise,

. endure.

&vhp, dvlpés, & (real) man, warrior,

[dmdvevde(r)

hero, as distinguished from Lvfpuw-
wor {Mere) mon.

dvlgpedv, dvos, & chin, beard.

&vBpwmos, ov, & (mere) wman, as dis-
tinguished from drip (real) man,
warrior, hero.

dmorduevos (dvlerqu), Dresent par-
ticip.

dvlomm (or), ora-), ‘dvacrira,
dvlemoa  (dwirrme),  dvicTnea,
avirrapai®, Awerdby® stand (up),
set up, ralse, (a)rise.

Gy-opoi-a®, dvépovra jump up, spring
up, Start vp.

deerdryr  {delornue)’ = dmoTiryr
(837), 2d aor. dual.

dvr-afos, n, ov equivalent, of equal -
value.

&y openly, before the face.

dvniw, dvmbow (Gvride, dvrdw,
G03-G04, (45-048), fyrlaca ap-
proach, prepare, share, partake, go
{come) to meet.

drri-Bigy with opposing might, in
opposition, antagonistically.

dwrl-fuos, n, ov opposing, hoetlle.

dwrifeos, , ov godlike, equal to the
gods, a match for the gods, '

&vrlos, m, ov in opposition, opposing,
liostile, faving, meeting, to mect,

drriwrar (drridw) = drrdovoar (945-
945), prea. particip., fem.

bvri-dlpu (fep-, ol-, bvex), dvrolew
bear against, oppose.

Svdy-w, Avifw, fvefa, Gwvwya (for
froya ?  884) command, order,
Hd,

ffw (Eyw).

dw' = dwb.

dmapeife, dwmopido, drjueda,
Ganpeldbny® (ex)change ; mid., re-
ply, answer, respond.

Amw-dveule(v) apart, away.
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&-was, d-rGra, &-war all, entire,
wholg, all together.
dwarnhss, f, év deceitful, false. |
dn-avphe = dxappds (Fpd-); impers.,
with aor, meaning dwnipuy ; dmwov-
phew; aor. particip. dwolplds (=
dmippas) take away, deprive,
snatch away.
drefifoero (drofalw).
dredétaro (dmoldxopar).
Amnhi-a, Amekijre,
threaten, boast, menace,
dreivor = drocimor.
b-milpwr, ov boundless, limitless.
dwedipalrorre (drodipaivepar).
drdiioe (drokhiw).
- d-mipilows, or boupdless, limitless,
countless, immeasurable.
dm-ixw (oex-, wy-), ddife (dme
oy firw), dmioyor (dmieyor) hold
from.
d-mipwr, ov wupharmed, painless,
without burt (damage, pain, sor-
Tow),
anqwis, {s harsh, cruel, rude,
dmnbpuy (dravpdn). .
bdombi-w®, dmbfow, fritpea disobey,
fail to obey, distrust.
ames, 1, o (¢, dwd) far, distant.
&wé adv., and prep. with gen., off,
from, away, back.
dwoalpeo (ddaiptw), imperal.
droapiicfai (dapdn), inin.
drc-aipdew = dpaypew
dmo-fatve  (Par, Po-), Amoffirae
(dropficopal), dméfgora (amifnv),
dmwoPifnua, dmoBifapart, &miPd-
Bnv* depnrt, o away.
amo-8ly-opar, dwolidfopar, dmebfdpny
(Gwebbypny), dmobiBeypar, dmbi-
XBnv® receive (from), accept (from).
Gmwobl-Bupr (8w, §o.), Amobdow,|
Ewik.

Awobit. £ e o
J Ll

Amiknra

amebolyy give back, restore, return,
give away, pay-.

| dwoboiirar (drodiduww), aor. acl. infin,

&wo—cimor (per-), 2d aor., speak out,
deny, refuse.

&-rowva, wv, T4 ransom(s).

droMefar (dwbhAba}, aor, fnfin,

Jdrdher{a)ar (drdAiu) = drddheo-

(a)ar (837).

dm-ohhTpe  (Sh-, the, Sho-), dm-
oo (rjw, drole(or)a, drthwha
destroy, Kill, ruin; mid., perish,
dle.

FAwodhav, wver, & Apollo, god of
Ught, and patren of music, poetry,
and healing.

dwo-Avpalvopar (AJpav-) purify (one-
self), clean(se).

dme-Ai-w, dwoddow, Awi\ies, dwe-
AMhwvka®, dmohdupai,  Amdilny
locas, set free.

dmo-voorTiw®, dwovorrhrw, Amiv-
erqora return (home), po (home),
cone. )

dmo-véordu(v) apart, away (from).

dmowaieo (dworaics), imperal,

dwe-rai-w, drowsirs, dméravera,
é ¢ ¥, @ éravpar, Awe
wadlqr® cease (from), refrain
(from), stop (from), desist, re.
straln,

dmo-crilyw (orax-, ony-), Smleryor
depart, step off, march away,

drdaroxe (dmwoarelyw), @or. imperat,

amorive (10, T, TivE-), amoriow,
dmirica, droririca¥, drorérlopait,
dmerlebyv® repay, reguite, recom-
pense, atone for.

dxorizoper (drorime).

dwolpis (dravpde).

d-wplares, v, ov unbought, without
price, free.

dmre (&), &fw? (Edopar), e,
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Nips, fid#ny® touck, Jay hold of,
attach, attack.

am-wlie (Ful-, Fele), drdow, dri
woa, dwiworpa®, dmadofny shove
away, push of, drive away.

drdoe (drwile).

ip, Bpa, pa Daturally, of course, as
you know, as you might expect,
that is, i effect. It is not always
translatalle into English, whick
has for it no eTact equivalent.

dpd-opar, dpnoropas, Apmoduny, fHpa-
pav® pray, curse, Invoke.

dpapionw (4p-), Tpra (fpapov),
&pmpa, fipdny suit, adapt, adjust.

dpyahlos, 7, ov horrible, terrible,
awful, cruel, dificult.

. "Apysios, ov, & Argive, Greek,

“Apyos, w5, o drgos, & country and
city in Greece,

dpyés, #, ov bright, shining, swift,
flashing. '

&pylpros, 1, ov sllver(y), of silver,

dpyups-mios, &, ov silvery-footed.

&pyvpé-rofos, ov of a silver bow,
equipped with a silver bow, silver-
bowed {une), dpollo.

dpeloai (¥ (dpelwr, ov).

dpelwy, ov (dyabés, f, év) comparat.
(754, 1), better, mightier, braver.

bpfiy-wy &phkw, fipnfe help, assist,
SULECOT,

dpfiv, dpwds, &, 4 lamb,

dpfifes (dpdyw), aor. dnfin.

dptibecr (dptiyw).
nrap, fipos, & priest, pray-er.

dprrrels, fog, & chief, nobleman,
leader,

Eprorrog, 1, ov (dyabés, 4, év) superl.,
best, noblest, bravest, fairest,

Ep-vo-pas, dplopar®, fpépny (Apdpnv}
acquire, win, save, preserve,

dprow (dphe, dpwbs, 8, 7).

HOMERIC GREEK (o8

dpcavrer (dpaplexw), aor, partfcip,

apxés, oF, & leader, conmnnnder,
ruler, chief, guide, pilot.

Bpx-o, Bpiw, fipfe, fApxo? fipyuard,
fipxbye* begin, be first, lead, rule,

&-orferrog, ov inextingulahable,

drra (Boroe, fimas, § 7o), Nowm, and ace,
plur, neut,

daoov  (Byxr) comparat., nearer,
closer.

dorepomris, Go, & hurler of light-
ning.

Grip = atrdp (571) but, moreover,
an the other hand,

&raprnpds, 4, év harsh, bitter,

&-rehibmyros, ov unaccomplished.

&rep apart, away (from), without,

drn, ws, @ blind infatuation, folly,
ruin, misfortune, hirt.

&ripdte (*ipab), dripdra®, irigasa
dishonor, insult, slight, despise,

d-Tipd-w, dripdow, fripnea, dishonor,
imsult, slight, despise.

&-ripog, ov dishonored, unhonored,
despised.

dripfrarar, 3, or (Evigos, ov), superlat.

'Arpiibne, To, & son of Aireus, usu-
ally refers to Agamemnon.

*Arpitur, wrog, & son of Atreus, uwyu-
ally refers to Agamemnon.

arpiyeros, ov barren? restless? a
word of uncertain meaning.

al anew, again, a second time, but
now.

atbdi-w, albfjew®, niinre speak, say,
declare, shout, cry out.

avhi, fs, f volce, speech, discourse,
language, sound, cry. .

abepiw (= dwpipva = dp-Fepuw:
Fepv-, Fpy-), adépura draw up (the
head).

ald®, vs. 370 = abre (575, 588).

ald , vs. 492 = abf.
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aife Lere, there, in this (that) place.

abrdp (&rdp, 571} but, moreover, on
the other hand. .

alre anew, again, a second time, bui
NOwW.

&0, s, § battle-cry, war-whoop.

adr-dpop (on) the (self)mme day.

adrika on the spot, Immediately,
forthwith.

afdrg back again, anew.

abriy’ = airlee (575, 5EE).

abrés, 4, § sell, him(self), her(self),
it(self}, same.

alrod there, at that place.

adrws in the same way, thus, 50, as
matiers now are.

Gd-aple (alpe, &), ddapfow, ddi-
ehov (Aduidov, 534-685), ddpnkat,
ddpmpast, dgypinr® take away,
roh, deprive.

&dap immediately, forthwith.

dpdherde (dpapdu ), 2d aor. mid,

Adevos, o5, v6 wealth, riches.

dgéfer (dwéyw), Sful.

dles (dpInwm), imperf.

ad-imps {om, T = iy &, G03-604) |

pfira, iinca (bbina), ddeiat,
ddelpar® ddelfqy send away, dis-
miss, huxl, drive (off).

dgifay (dptora).

ddiere (ddvy-), dgofw dip up, draw
(out), collect, Lieap up.

'Ayauls, (Bos fem., Achaean.

"Ayaubs, of, & Achaean, Greek.

TAx(h)ebe, fios, & Achilles.

dy-vvpar be grieved, be vexed, be
enraged.

Gxos, «ws, 76 Woe, paln, griefl,

&y back (again), backward(s).

Pabis, €a, ¢ deep, profound.
Paive (Bov, Ba-), Piew (Bicopar),

Broa (Ifnv}, Pifrke, PPopm,
{padyyv® come, go, walk,

Bddrea (Fdinw), fmperal. mid,

Pidho (fak-, Ehe), Buhdo,: Hakor,
BiPhnua, Pifhnpat, iEhflny * throw,
hurl, shoot, dash. .

Bapis, «ia, ¢ heavy, weighty, viclent,
severe, grave, serious, important.
Boodeis, fos, ¢ king, ruler, chief-

(tain).

Birgr (Bobww) = d8droe (S37), 2
aor., dual.

BeBuei(v) (Balrw) = ESeRiees(s) (837),
pluperf.

Pihos, dos, vé (¢f. Padhe) dart, ar-
row, shaft, missile,

Pivios, s, 76 depth.

89 (falvs) = Efn (S37), 2d aor.

Prids, 06, & threshold,

Pioay, fige (falww), aorr. (887),
causat, (1065).

Phcaper (Hobws), v8. 1if = Slewuer
(800), aor. act. subjunct., cousal.
(1059). )

Bin, s, f strength, might, violence,

Prés, o, 5 bow.

Povhetoarre (fovhelw), aor. act. par-
ticip., dugl.

Bovkeiw, Bovhebra, Ifoihoura, Puffod-
hewa®, BeBothevpar®, {Bovheidnv® .
plan, counsel, advise, deliber-
ate,

Bovhdy, fis, 7 plan, will, wish, pur-
pose, counsel, conncil.

Powhn-pdpog, ov counsel-bearing, full
of counsel, discreet.

Poihopas (Povke, Povke-), Poshio-
pou®, Péfovha, Pefloidmpar®, iPov-
MyB*  wish, desire, be willing,
prefer.

Bots, Bods, b, 4 bull, ox, cow,

Bols {Selr, fAols, 3, 7), v8. 154 = ace.
plur,
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Po-éimg, \Boy fem., calm-eyed, large-
eyed, ox-eyed.

Bpiudpwws (= Bpudgmes, ov, 8, 573,
580), w, § Briarets, o sea-divinity,

Bploehs, fies, & DBriseus, father of
Briseis.

Betonls, {8os, 4 Brisels, daughter of
Briseus.

Ppords, of, & mortal, man,

#yorfi@qrt become, be, aries, be
born.
Yryvdoee  (yw-, yve-), yvicopm,
vy, fyvexe®, Hvecpa®, dyvd-
owlny® Exow, recognize, learm, per-
ceive.
YAavw-dms, 1bos fem., gleaming-
eyed, Aashing-eyed, * owleyed.”
yhoeiwy, o (yAwcls, ela, 1) com-

fupds, o0, & (¢/. Batvw) foundation,
base, altar.

Pur-dwipa  fem., man-nourishing,
nurtoring  beroes; as substant,
uurse of heroes.

r
¥ = v
yala, ns, % earth, land, country.
yalw (yap-) rejoice, exult, glory.
ydp postpos. eony., for, in fact.
yé postpos. enclit. emphosizing the
preceding werd or clause, indeed,
ot least, at any rate.
yulvopas (yiv-), dywrdpny beget, pro-
" dues, benr, be born,
yihos, ov, & langhter, merriment, hi-
lari

Yo, fis, §) generation, family, stock.

Yévero (ylywopad) = éyévere (8579, 2d
aor,

yérrac (ybywopa), 2d aor. subfunct,

yivorra (ylysopas) = dydwosra (887,
2d aor.

yipaisy, fi, dv old, aged, ancient;
masec. as substant., old man.

yipas, aos, ré prize (of honor).

yipev, ovres, ¢ old man.

ybée (ynl-, ynbe-), mbhorw, Hyiinsa,
yiymbe rejoice, be glad, exult.

ynéhear (yniéw), aor. optal.

yipas, aog, vé old age, eld.

—ylyropar{yoe, you-, yov-), yerfiee-
Tyt byerduny, yéyovn, yoyémpas®,

parat., 2

yhwwig, eia, ¥ sWeet.

Yhéroa, 73, § tongne, speech, lan-
guage.

i, yrdwet (yrymdoow), 2d aorr., act.
subjunct.

Yyovw, youwss (yoivaros) T KNEE.

yovrdlopar (of. yéwu), vyewvdoopar
embrace the knees, entreat, im-
plore.

¥o "swr (rhev, yovsds, 75).

yuv}, Yovaicds, 7| Woman, wife.

F'.

& = §¢ (575).

Barpsiwmos, W, ov possessed (by a dae-
mon) ; good friend ; crazy, foolish,
wretch,

Balpev, ovos, &, ) divinity, god, god-
dess, .

Balvs-pr (. Bals), Salrw, WBarcrat
(#Banerdpny) entertain, feast, ban-
quet.

fals, Bavrds, f| portion, feast, banguet.

Baxpy, vos, T3 tear, -

Baxpt-w®, baxploru®, ISdxpbra, Sibd-
wpupat Weep, shed tears,

Sapfd (fapdfw) = Fupde (584-585), =
Saparee (F03-604) fub.

Bapdfa* (Bapad-), bapd(o)w, {bdpac-
{r)a, HBopdolyy subdue, over-
come, cTush, DOMINATE.

Aavads, of, 6 Danaan, Greek.

Bacpds, of, & division (of spell).

850
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ddo(o)arro (Baréopn) = dbde(e)avro
{837), aor.

Bariopar (Sar., Bam-), béc{clopar,
{Saa{e)dpny, bibarpar divide, dis-
tribute, allot.

B, postpos. conjunct, awd, but, for,
80.

-Be, with acc., (788, 4) to, up to.

Sddagras (Fardopai), perf.

Bcidoua (deldu).

Buibew (SFun-, SFov, Bpi-), Seloopas,
Baca, Sidowka (Belbia) fuoar, be
afraid.

Bahds, 4, v fearful, cowardly, cring-
ing, miserable, pitiable.

Savds, 4, év dread(ful), awful, ter-
rible, fearful.

Binavos, n, ov tonth.

Bipas, aos, vé build, rtature, size,
form, bady, structure,

dikaofac, Séaro (Sxopai).

Befurepés, , dv right (band), lucky.

blog, Slog (Belovg), vé fear, dread,
timidity.

Biwas, wos, v cup, goblet.

Bipcopar (Bepk-, Bopx-, Bpax-), iBpa-
wov, Bibopra, iBlpyBnvk (Ibpiens¥)
see, look, behold.

Bipw (Bap-, Bap-), Buplu¥, (Bepa, 8-
Bappart, iBapmv* shin, flay,

Berpds, of, & (¢f Biw) bond, band,

' fatter,

Badopar (Beve, Biwi-}, Bevfioopal, e
nea lack, need, be in want.

Badpe hither, to this place, here,

Gabrepoy, n, ov second, succeeding,
luter,

Sdxfas (Fdxouac), aor, infin,

Bix-opas, Bifopar, Befhpny (IBlypav),
Bifeypas, By Bnv® receive, accept,
Bl-w, Bfow, Bnoa, Gibwkae®, Bilpar,

15{8nw bind, tie,

B4 Indeed, truly, fersooth, now,

YOCABULARY [ad

Sntdv-w loiter, tarry, delay,

Sqid-opout, Emdfiropas, Imhnodpny,
Bebfhnpar  harm, hurt, destroy,
damage, wrong, ruin, .

Snpo-Papos, ov devouring (the goods
of ) the people. -

By = bpdv, an old accusative, for a
long time, long,

B, adv, and prep. with gen. and
ace., through, 'by means of, on ac-
count of ; adv, between, among ;
with gen., through; with ace.,
through, by means of, en account
of, during.

Ala (Zuis, Auds, 3, sec.

Bu-dw-Biya, in two ways, differently.

Bua-mipbe (weph-, mwopf-), Braméporw,
Sumepora (Buimpalbior) sacl {utterly,
thoroughly), plunder, pillage, dev-
astats

Sua-wpiooe (rpe-), Sarpife, i
wpnfa, Buamirpnyal, Swmizpn
ypat, Suwpijxéyvl go across, pass
through, traverse, pass over, ac-
complizh, ™

Suearfryr (Sdorqu)=duarfror (837),
2d aor. dual.

Ba-rpiyw (TRy-, TReY), BaTphtu®,
Subvpnia  (Sumpayor), Surpdyny
separate, divide, part, ent apart,
split.

BLBups (Bur, Bo-), (B)Bdew, THuma,
BiBuxa*, BiBopas, 56y give, grant,
bestow.

Yuelpeo (Bielpopas), Emperat.

Bu-elpopar (clp-, elpe), Buarpfiropas in-
quire into, 22k about item by item.

Suempdopes (Sarépdu).

Suire {rer-, ox-), b, Buamor
accomplish, perform, go through,
be engaged in

Bibrpayer (BaTudyw).

Ad (Zeis, Aubs, 8), dai.

351

54

Bilerrnpe]

bil-ornut (oo, ora.), bsarhow,
Suarnoa (Buormy), Budorna, B
erapa®, Buorilny? stand apart,
separate, divide.

Sut-dudos, n, ov doar to Zeus, beloved
of Zeus.

Juxafdper{ar) (Fodfu), infn

Biedlw (Bicab-), Bikdow®, Bikaor(r)a,
Beblaxat, Bebicaorpar®, dbudotnys

judge, decide, pronounce judgment. |

Buxar-wihos, ov, & judge, arbiter, dis-
penser of justice. .

Bioyevhe, &5 born of Zeus, Zeus
descended.

Acby (Zebs, Adks, &),

Biog, @, ov divine, godlilke, glorious,
Leavenly,

Swo-rpediis, ¢ Zeusnourished, under
the protection of Zeus.

Si-wruf, vyos double, two-fold.

Botuw (BlSwpu), £d qor. opial.

Boho-pfrms, Geo, & deceiver, crafty-
minded.

Bhuer(as) (Biduwge), 2d aor, infn,

Sbures (3lduwui), 2d aor. particip.

Bépu, bowpés (Eedparos), ¢ beam,
timber, spear. . .

Eés (Bldww), 2d aor. act. imper.,

Béaar (3lwp) = Edorar ($37), 2d aor.

Soupl (dpu, Boupbs, T4).

Apigs, avros, & Dryas.

Biva-par, Buvfoopar, BeSivnpars, Bu-
vardny Lo able, have power, cun,

Bio (Blw) two.

B(v)w-Bixaros, v, ov twelfth.

Ba, indecl., v¢ Louse, home,

Su-Bdxaros, n, ov (Buubicares, v, ov)
twelith.

sdg(es) (Mdwp), o3 aor. act meb-
Junet,, 3d sing.

Bbxe (BlBwpi) = ¥une (337), aor,

Bapa, aros, vd house, home, building.

Gapov, ov, vé gift, present.

HOMERIC GREEK [

e (ElBarpa).

3@ (o) ( Bllwpc), 2d aor, act. suljunct.,
3d sing.

Sdeovas (8w )s

Sdwey (Bidwps), 2d gor. subjunct,

Z {elo, Fo), ace. sing.

¥ (ddw) = Yar (584-585), imperat.

tiw (cwpe-), How, daow, MExa®,
eidpac®, old8nve  permit, allow,
Ieave,

fgar (falvw) = Egnoar 2d aor.

fgn (falvw), 8d aor.

yyvakifo (byyvakiy-), dyyvakibe, fy-
yudhifa grant, present with.

Eyww (niyvdesw), £d aor., 3d sing,

Eyd(v), dpeds I

[ﬂﬂpnx (8dpw).

| E8eel) (Beldu).

| #3¢zaro (Bdxopar).

Elnorar (M),

EBmris, o, # food, fead.

EBos, tos, T¢ EWAT, abode, habitation.

Ehone(¥) (BlBwpn).

tilbwoor = élkoa twenty.

Eeores = «lwer (alpw).

1DBwp indecl., vé desive, wish.

lopas (oreb-, = {B-, 503604}, troopas,
doa, ¥e}rodpny st down, seat,

Fryee (Tyu).

thos (65,

(8he (H8eh-, 1Bche-), Weddjorw, f8d-
Mea, fiddqka* wish, desire, be
willing.

Edew, €@y (elo, do).

{@coar, Efnxe (Tidgu), sorr,

1) «t, inderj., up! come! go to !

2) o (ai) if, whether,

tetbu (dBopa) (pub-, poib-, pib),
elbiow (doropm), elbov, olba, plu-
perf. f8en; fn ach : aor. see; fut,
and perf. Imow; mid seem, ap-

pear.
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eidds (®etdw) perf. acl. particip,

el = efre (575, 552)-

alxort = kikoor Twenty.

dlxrny (*elnw), pluperf.

Wylew (Fri-, Fork-, Fik-), dfu, fowca
belike, resemble, be fitting, secin
{Ukely), appear (suitable),

elhfhoviing (Epxoma}.

Mo (Chopat) (Fer-), &hea, lhpai,
lédnyv crowd, drive.

it (al-y 1), efoopa come, go; pres,
often with fuf. meaning, shall (will)
come, go.

elpl (lo-), #o(o)opar be, exist.

elvas (edul), infin.

elvica = fwwa (671) on account of,
because of, for the sake of,

elo (bo} of him, her, it.

elog = fos while, umtil,

elrar, elwe, elré, elreiv, elwes, o,
efxys, efros, elwor, elrdy (dpu), 2
aor.

dpopay (= lplw) (slp-, elpe), elpfoo-
pas ask, Inquire, question, seek.

(Dpvpar  (pepi-), «(b)pio(rlopai,
«Upvr(e)bpnv save, preserve,
observe, protect, guard, retain,

dpo (Fips; Fpm-, Fem-), éplw, elmov
{Evmov), elpmrad, dpmpar, lpphlny
speak, say, tell,

s, &5, adv. and prep. with ace., into,
to, nntil; therein.

elg, pla, v one, only, sole.

dirds, diens (loos, 3 (Hen), or).

elre(r) (Efouas) aor., causat., (1069).

elrerar (¥ellw).

etri(v) (eut), 3d plur,

alerw into, within, often with ace.

alre . . . elre whether . . . or.

e (), adv., and prep, with gen, out
of, (away) from. '

ed-spyos (Focdpipyos), ov, & fres
worker, working his will, Apollo.

dxdy (xale).

ikagros, 1, ov each, avery,

trarh-Pehérns, 8o, & free-shooter,
free-shooting, sharp-shooter, epithet
of Apoiio.

irary-Pohos, ov, & free-shooter, sharp- -

shooter, free-shooting, sharpshoot-
ing, shooting according to will,
sure-shooting, Apollo.

ixaréy-xupos, ov lundred-handed,
hundred-armed.

ixarop-P, N3, f§ AECATONN, sacrifice,
a number of onimals, originaily
one hundred catle, offered in sacri-
Jice.

ixares, ow, & fresshooter, sharp-
shoater.

keivos, v, o (xeivos, n, o) that (one);
he, she, it.

fana (ratw).

{xn-Pédos, ov, & free-shooter, sharp-
shooter, epithet of Apollo, origi-
natly an adjectire, shooting accord-
ing to will (desire, inclination,
pleasure); o: substant., free-
shooter, sureshooter,  sharp-
shootar,

Fedaybay (xhdfw).

Hudue, ¥ohver, Exhvor (¥xhebuw).

ix-wayhos, ov terrible, dreadful, aw.
{ul, frightful, fearful.

dxxayhbrares, w, s7 (Erxayles, ov),
superl.

ix-wdyhwg terribly, horribly, awfully,
dreadfully, frightfully.

bemipha  (wepl, wpal-), dkwiprw,
Yimpra ({fdrpabor) sack (utierly),
plunder, pillage, devastate,

dx-rdp-va, frapov cut out.

“Exrwp, opos, & Mector, son of Priam,
and leader of the Trofans.

Da-dvw (of. hdw) drive, carry om,
strike, push, press.
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fhados, ov, §, § deer, stag, Lind, doe.

Dé-w, Bd(e)(e)e, Trer(e)a, L4
hara®, Dfhapas, ThAdny® drive,
carry on, strike, push, press.

e (aipfu) = lehe (857), 2d aor.

Duadilu®  (Ba-), dhdufa, Dadlydqe
shake, twirl, twist, coil, make
tremble, brandish,

dhiogras (pxopai).

hefe (héra).

nfépes(a), ihboloa, EMddy (Fpyopar),
20 agr., infinitives and partt,

ey, wwog, mase. ; Sux-dwg, Bog,
Jem., bright-eyed, Aashing-eyed.

e (eimw).

dorw (pdun-), Dtfer, Eufa, -
ypay, dhixdny (=, §B4-585)
twirl, twist, eurl, turn, roll.

Dxeo (Daw), id. imperat.

e (cehn-, = -, 603-604) draw,
drag, pull, tug.

fhov (alpdw) = tedor (837),

brre, Doloa (alpéa), 2d aor. paret.

Eagar ().

Bapar, har (alpéw), 21 aor. forms.

épror, ov, 16 booty, spoil(s), prey.

Vi = dud, dudfor, duelo, dued (dyd).

Eper(ar), fuper(as) = elvae (elpl).

{ppope (uelpopar),

dpal (#yad).

dpds, 4. év my, mine.

dumeguvia ({pptw), perf. particip., fem.

ip-tms nevertheless, for all that, by
all means, abaolutely, completely.

Ip-di-w, pdlow, bidsora (widm),
tuwébUxa grow in(to), cling very
closely.

(1), o, ade., and prep. with dat.,
in, at, among, on, there(in, on).
dv-avrlos, 1, ov opposite, facing, be-

fore, to meet.
fvapllo (lvapy-), fvapliw, duipile
strip of annor, spoil, slay.

fv-Bibos, n, ov to{ward) the right,
froin left to right.

Ev-Boly within, inside, at home,

o (do-), bvio (clopar Le in,

e = e (5T1), with  gen.,
usually posipes., on account of,
because of, for the sake of.

Evijer (fregu), impers,

&véa then, thereupon.

vl = dy,

dvv-fipap (for) nine days,

dv-dp-v-p1, dvépora, dvdpaa (dvdpopor),
tvipwpa, lvopdpepor Touse among,
kindle awnong, excite,

&ro (inu), 21 aor. mid,

&vrés within, inside,

drdpre (dviprips), Bd aor, mid,

€=

Eraye (ddyw), imperal.

Hdyw, Uil Hivayor, ifxare,
Bhypon®, Ehxep® lend out, lead
forth, Lring forth.

"Etébios, ov, & Exadins.

H-adamife (Ghomay-}, dfahawdie,
nhdwate sack utterly, destroy
utterly. .

#atdi ({favBde) = daddac (584-585),

- mperat,

£-ovbd-w, Eaviiow®, Enibyra speak
out, tell, say, declare,

-abns ngain, anew, then,

&eine one after another, i,n'tum. in
order.

&-clpw  (Fep, Fome, o), Heplo,
Hatwow, ieipnea®, Eelpnpar, Hepph
By speak out, tell, suy, declare,

&ewpdbopey (Enmdplu),

hepdw (dfelpwr).

Ebrapor ($ardpma).

&, elo (T00) of him, ler, it

Fowce (Melkw), perf, .

foelis {®elww), perf. aol. particip.

ddwra, thyres (eluf), participles,
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165, i, év = 5, §, Bv his, her(s), Its
(own).

lofcay, daday (elul), fem, participles.

i’ = dx!l (575).

im-ayelpw (Ayep-), briyepa, brayfhyep-
pas, dwqyépny collect, gather (to-
gether).

Am-alrios, ov blameworthy, respon-

sible, blamable, accountable.

Im-arohéw, lramdfre, immiinora
threaten (against), boast,

im-dpx-m, bwdpt, irfita, infpypact,
ixfipxBnv® begin, perform the in-
itiatory rites.

Ivdaarro (wariouar).

Ir-acairipos, m. ov thick, close, in
qulck suceession, crowded.

ir-avplexw® (lravpéu*) (travploxe-
pet) (adp, abpe), Emavpioopes,
tratpov enjoy, reap the heneft of,

Vrea, dvders (Fros, o5, T4).

Imel when, sluce, for.

Prec = dmel’ ({wos, o5, 78) (584-585).

bwaBi when, since, for, Indeed.

Eredt (v8. 583) = #rara (575, 584),

*lrelew (pex-, powx-, Fik-), éréown
perf. as pres., be seemly, be finting
either (in addition, also).

Er-ops (sl 1), dreloropas come (apon,
on), approach.

fram(r) (Fregu), 34 sing,

¥rura then, thereupon. .

dm-fowa (Feuks, pou-, Fix-), perf. only,
be fitting (either, also).

dmeralfed®  (dwemelfouas) = dwemaliero
(575, 589).

drdmheor (mirhdu),

dreppudrarro (dmppdount).

br-fpyopas (dpxsy 0., ihevd-, Do),
travboopal, drqdloy (Emfholov),
twahfhvla (lmidfhovda) come upon
(o, toward}, attack.

Erec (o)t (Fros, cos, 78).

drézovrar (iraeiu).

dmeerdparre (dmaripu),

lr-ru-dnpdw®, brevdfipnoa shout as.
#ont, APProve.

drywelinre (drameadiv],

iwt, adv, and prep. with gen., dof.,
and ace., to (upjon, against, by;
adv.,, (up)om, thereon; with gen.,
(upjon, over, during; with dat.,
(upjon, in, for, about, againat, at,
beside, by ; with acc., (up)on, up
1o, over, against.

Ire (fregu) = Exeeni, v5. 515,

Irvyvipmere, tmypvipdot, bxfyvapda,
dmeyvipdlnry bend, curb, subdue,
win over.

dm-gledhog, ov like, resembling.

br-axhg, ds sultable, fitting, proper,
Dbecoming, decent.

dmeiadve (bmobvvipn, épémim), Ders.
pariicip., voe.

dmidhmeo (dmidlrw), imperat. mid.

{m-Oirw  (pidr-, poAw.), Eméohma
cause to Lope, make hope; mid.,
hope (for), wish for, desire, ex-
pect.

Emdvome (Up-lri) (ipbopas)
(Feo-)s Wpla(o)e, ibloaa, ibdpa
(idlrpar), both with and without
elision, clothe, invest.

dmnp(as)alve (kpaw), dmipdma ac-
eomplisk, perform, fulfll (also, in
addition).

émikpimror (fricpainlvw), aor. fmperat.

imepdpd-opar, dmpdpdopa®, Erepe-
dapm*, dmipdpdlne* blame, find
fanlt (with), reproach.

driwelfer (dmumelw), mid. tmperat.

tmemelfe  (wad., wof-, mb.), Irme
wilrw, imtraca (bnorimboy), tm-
wiwoa, drurimarpa®, bremirdn®
persuade ; mid. ,trust (in), believe,

obey.
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luu«\!ﬂ (mhove, whep-, whw), im-
w}nva«t trimheura®,  lmmd
wheuxa®, dmmirhoopal® sail (up

~_P, 0VEr), navigate,

Emi-ppi-opar, dmeppuadpny fow down
(upon), fall upon.

oo jove (oe-, o), iwir(ojeva,
imérrupar, dmer(o)ilny drive on,
hidery on, urge.

treorip-s, imeriet, imirropat
(dwerreddpny), émirrepai®, dme
orégdny® surround, encircle, fill
brimming fall.

drrddhen (dmrddde), mid imperat.

Imerdda (teh-, Tad-), éméreda, dm-
érakpas command, accowplish.

ém-mbés  sufficiently, in suficient
numbers, appropriately, suitably.

Implpa (dop, oby dnx), Emoioe,
dmfivewcn (Enfivewor), Irevfiroxat®,
{revveypa®, drqvixBny* bear npon,
bear against.

fmi-yBévios, ov wupon the earth,

. earthly, earth-born, of the earth.

Exdeo, Exdhers (xdw), £d aor.

dwolger (Emupépur).

dm-olyopar (oly-, olye, olyo-), émo-
xfiwopait,' Ingxoxa go to, go
against, altack, ply.

Imog, wog, v4 word, s:lymg, command,
speech.

inw (ew-, ow-), ffw, tewor be busy,
perform ; mid., follow, accompany,
attend,

dxdxero (drelyopai).

ipyov (plpyev), ov, T8 wonx, deed,
necomplishiment, feat.

ipbw (from Feplw: Fepys, Fopy-)
ipkw, fpka, lopya do, perform, make,
sacrifice, wonk, accomplish.

dpdBife (dpebifw), impeoral.

dpdilw (Ipudi5.) vox, anger.

ipid-w vex, eurage, torment, tease,

[rmépida

dpeloper, 18, 02 ({pdw) = dpeluper (800),
sulfunct,

dpéovra {elpopac).

Ipiousa (elpw}, ful. particip., fem.

ipérng, Bo, & oarsman, rower, saflor.

tperpéy, o, Td oarn

ipig-w®, dpiw?, fpcda noor (over),
cover, build.

tpepe (dpépw) = fipepa (£37).

1) dpéw (bpep-) ask, inquire, seek ; 2)
tpw (elpes).

ipqri-e, fpfriea, Hpnrilny check,
restrain, control, contain, eurb.

{p-Pakaf, axos rich-clodded, heavy-
clodded, fertile,

ipiBaive (fpbav-), Apubmedunv quar-
rel, bicker, strive, fight,

Epebia, Eplor (Epes, Epor, #).

Bile (pd), fpw(ole, iptpapant
quarrel, strive, fight.

Ipus, vBos, §) strile, quarrel, fight,

Eplearre (fplla), aor. porticip,

fpros, ez, vé hedge, fence, defenss,
bulwark, barrier.

ippa, aTos, vé beam, prop, support,
stay.

ipos, ou, & love, desire, passion.

tpba(cYoper, ts. 141 [lpbw) = aor,
sulgunct. {800).

fpéa (Fepu-, Fpv-), bple, dpue(e)a,
ApU{e)pa draw, drag, launch,

|p_&_£:|. lpx- hd-, Devl-, b,
&nw‘opu, Tdloy (fhvbor), Bfhvla
{slAfAovla) come, go.

lpuéw, dpotoe, fpbnea flow, spout,
gpurt, dash.

bl

{oar (elpl) = foar (837), imperf:

Erear, bo{o)erar {elul),

{o0hds, #, v good, noble, brave, m-ue,
helpful, kind (1y), virile.

frovra (elul).

drmbpeda (¥rw).

856

57

Erfe)erat]

Er(o)erau, doal, drobuera, forar (elul).

Errar (lormu), 24 aor

dord (clul). -

Errneas’ (Termu).

Lovi(p), darn, lorw, Lovur (dul).

{ogafar (e¢dju).

8 = e (576).

tratpos (Irapos, G671}, ov, ¢ comrade,
compunion, follower, friend.

Yrexes (rikTw).

drdher(a)ar {redelw).

Eripwlev from the other side,

{r-frupos, ov true, unfafling, sure,
real, actual,

¥ still, In addition, further (more).

Erizar, Erige (rhu). -~

&My (*ridw).

drowdtw® (irowpad-), irowpdow®, firol-
par{e)a prepare, make ready.

drpdwero (Tpimw),

2, & well, suceessfully, happily,
prosperously, favorably, luckily.

di-Bpnros, ov well-built.

li-tuvos, ov wellgirded, beautiful
waisted.

efunhos, ov undisturbed, in peace,
(in) calin, quiet.

dv-xvijpis, ibos -well-greaved.

wbw), fis, 7 bed, sleeper, anchor-stone,
lair, den.

elfapbvos, cliapdrov, lfarre (elyopm).

eipioxa (eip-, eipe), ciphoo®, elpov,
elpnua®, eipqpa®, elpiBqp¥  find,
come upoen, hit upon.

EipwPirs, Go, § Eurybates.

ipi-o, omos far-thundering (&, dir-
Ppepins); possibly far-seeing.

ebpis, €io, § wide, broad, large.

g, dog. mighty, valiant, good(ly).

VOCABULARY 5,,

eixud, i, § vow, boast, prayer.
0 =Fre = dxl.

Tparo (gaul).

fpelw (éploue), 24 acr. sub_rmmf..

i (Ercdeaiip).

Eperphy, 5, 4 command, request, be-
hest, prescription.

ey (pnud).

epriine(), dpfoes (Eplaue)s

g (fa) (panl).

dpdlad’ (@bina) = dgilao (575, 582),
3d plur., pluperf.

épicis ({gpinu), particip,

Ep-loqpe (M-, o6y =, &, G03-004),
thiow, ihéinke (ipfkn), ddena®,
ébeipan®, Epelfnqu  shoot against,
Lur] upon, send apen.

B (fxw) =Fexe = dxe (837, 684
585).

cxc muKhs, & sharp, biting, |

fxero (Exw) = éixers = alyery (33:",
584~585).

Eybuoros, n, ov (éxTpds, 4, bv), superiat.

#éyfo-fowédw, fybobdmyera engage In
hostility with, be Lateful.

ExBpés, §, év hateful, hatad, eneiny,
odious, hostile.

Exov (Exw) = fexor = dyor (837, 554
585).

e (oo oX- oxe), fo (exhes),
fryov (Toxddor), dywxa, loxnpac®
(-dypas) have, hold, keep.

Fu, diw (lul).

z

{d-8eos, , ov very gacred, holy, sacro-
sanct.

Zaebs, Aubg, & Fwus, father and king
of gods and men.

edre when, as. 16-w live.
du-reiyeos, ov well-walled, H
ciy-opat, sifopus, nifdpqe, wiypa* | § (A0 or, than, whether; §. .. §
pray, tall loud, boast, exult. either . . . or, whether . . . or.
857
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brumhie (mhew, whep-, whe), dme
mhlropar,  dmiwhouraed,  Imad
wheeka®, dmmérhworpa® sail (up

~_Pn, OVer), navigate,

&m-ppinopar, meppuedpny flow down
{upon), fall upon.

ool (oa-, ov-), irér(c)oa,
imérvupar, dver(o)ilny drive on,
hidery on, urge.

Ervori-w,  dmoridat, irderoja®
(fmerreddpny), émérreppoi®, dme
orégfm* surround, encircle, fill
Brimming full.

drrédhen (dmirddw), mid imperal.

Imrdda (v, el ), imérada, dm-
Térahpar command, aceomnplish.

Em-rqbéis  suficiently, in suffcient
numbers, appropriately, suitably.

tnblps (depy oby i), dmolow,
dmfveuce. (Erfvexoy), dmeviivoyats,
dmevnreypas®, drnviyny® bear npon,
bear against.

émiyBéviog, ov upon the earth

. eartlly, earth-born, of the earth.

Frheo, Exdere (xdar), £d aor.

drolce (dmpdpu).

dm-olyopar (oly-, olye, olyo-)}, émo-
xfioopais,’ imgyuxa go to, go
against, attack, ply.

Imos, tog, vé word, saying, command,
speech. .

irw (sow-, on-), Bjw, fewov be busy,
perform ; mid., follow, accompany,
attend.

drfyero (imelyopar).

{pyov (plpyov), ov, T8 wonx, deed,
nccomplishiment, feat.

ibe (from Feplw: Fepys, Fopy),
pkw, ipka, lopya do, perform, make,
sacrifice, worx, accomplish.

dpddefe (dpeBlf), imperat.

dpdJw (ipdid-) vex, anger.

ipid-w vex, enrage, torment, tease,

[lentpiba

dpeloper, v8. G2 (dpéw) = dpeluwuer (500),
suljfunct,

dpéovra (elpopar).

dptovea (elpw), ful. particip.,, fem.

ipérmg, Bo, & oarsman, rower, sallor.

Eporpdy, ob, Té oar.

ipig-w®, Ipifw®, fipofa roor (over),
cover, build.

Tpepa (dpépu) = fpeya (837).

1) lple (tpep-) ask, inquire, seek; 2)
épfu (elpw).

ipqri-w, Tphrioa, wpyreénv check,
restrain, control, contain, curb,

fpi-Pahag, amey rich-clodded, heavy-
clodded, fertile,

ipiBaive (fpbav-), fpulmedpqv quar-
rel, bicker, strive, fight.

fpcbe, Epudon (Epes, Epidor, 9).

bite (i8), fipo(e)e, lptpurpar®
quarrel, strive, fight.

Ipes, vBos, ) strife, quarrel, fight,

Eplaarre (épilw), aoT. particip,

Epwog, es, 76 hedge, fence, defenss,
bulwark, barrier.

%pa, aros, vé beam, prop, support,
stay.

£pos, ov, & love, desire, passion.

éplr (o Yoper, TS, I41 (dpiw) = aor.
sulgunct. (804).

pfar (Fepr-y Fpv-), dplu, elpuor(ea,
pt{o)pe draw, drag, launch,

ipxo ‘I-___(f_m_-, A8, b, Hod),
davropas, Aoy (fhvdor), Tafivia
{ethfovia) come, go.

tput-w, tpufiow, fpdnoa flow, spout,
gpurt, dash.

& o=ls

foar (elul) = foar (837), imperf.

faeau, ¥a{a)erar {elul).

i70hss, %, dv good, noble, brave, true,
helpful, ¥lnd(ly), virile.

faovra (elul).

drwbueda (frw).
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&r(o)erat) YOCAB

Er(o)eroun, doal, drabuera, Lorac (elul).

Errar (lrrnus), 24 aor.

toré (elul). -

Errnead (lernum).

dari(n), dovby, borw, Lovwy (dul).

{opatar (opdfuw).

o = b (575).

tratpos (Trapos, 671}, ov, & comrade,
companion, follower, friend.

Vrenes {TikTw).

drdher(o)ar (redelw).

dripulev from the other side,

lr-firupos, ov true, unfalling, sure,
real, actual.

Tru stlll, in addltion, further(more).

Erizas, frize (vhu), ~

drhy (*ridw).

{rowudte® (irowpad-), droypdow®, froi-
par{c)a prepars, make ready.

ﬂpdn:ra (Tpéra).

46, « well, successfully, happily,
prosperously, favorably, luckily.

d6-Bpnyros, ov well-built.

di-tuvog, ov wellgirded, beantifal
walsted,

eUnenhos, ov undisturbed, in peace,
(in) caln, quiet.

dv-xrijpis, thos - well-greaved.

wbwi), §is, 7| bed, sleeper, anchor-stone,
lair, den.

«lfapévow, elfauérov, effarro (efyoum).

elploxa (cbp-, eipe), diphoe, edpov,
elpnuea®, ehpqpa®, ebpibgy®  find,
come upon, hit upon.

Edpu-Bdrms, @0, ¢ Eurybates.

cipi-of, omos far-thundering (&, {ifn-
Ppepdrms) ; possibly {ar-seeing.

elpis, da, § wide, broad, large.

&is, dijos. mighty, valiant, good(ly).

€Te When, as

du-Teiyos, ov well-walled,

di-opar, eifopar, nifdpny, nlypat

ULARY Ii!'

eixwhiy, %, §) vow, boast, prayer.

' = fru = 2xl.

Tgaro (gnul). 1

dpelw (fplne), 21 acr. subjunct.

{pdmip (i),

Eperpd, s, § command, request, be-
hest, prescription. .

tgm (pnud).

édiine(n), dgdoas (dplnu)-

o (Fa) (dral).

tpdlaf’ (@olns) = égilare (575, 58%),
&4 plur., pluperf.

dpiely ({pinps), particip,

oL (-, ey = fr, & B03-604),
tdfow, ibinka (ipdua), Idexa®,
édeipar®, Epelqy  shoot against,
Lourl upon, send upon. )

& (fxw) =texe=dxe (85F, 584~
585).

éye-meukis, ds sharp, biting, |

Fxtre (¥xw) = éixero = elyerd (897,
584~585).

Ixburros, 7, 00 (x9pds, % &4}, superiat,

#éy Bo-Sowéw, fylobdmera engage In
hostility with, be Lateful.

ExBpés, 4, 6v hateful, hated, enemny,
odious, hostile,

Exor (Exw) = fexor = «ixor (897, 554~
585).

e (e oo o), o (exhes),
foyov (foxdor), Sywxa, frynpa®
(-&ypas) have, hold, keep.

Fur, dor (elul).

Z

{d-Beos, n, ov very sacred, holy, sacro-
sanet.

Zebs, Dudg, & Fwus, father and king
of gods and men.

16w live.

H

f(76) or, than, whether; ... §

pray, tall loud, boast, exult.

either . . . or, whether . . . or

857



Lol v HOMERIC GREEK

lc-dvw come (opon), go.

fupeves, n ow (ot few) favorsble,
prespering, weloame,

Loyl mpan, Bopns, bedpny, Lypes come,
nrrive, reach (one's detiintdon),

Un-w, [fov come, gin

o, », ov propltious, kind(ly},

mile, faroralide

Ik reepa, Dir(rlepa, Darirla
por, Do proplliate, appemse.

Dty 4w, 7 Mium, Troy, the Troad,
1.6 ths region around Troy.

Faen(ai) (elja)-

Kva in erder that, {so) thal, whore,

Therar [Ivmdopan).

Mt (clur) = Bora (04, S67) (676,
£4¢), partizip.

tée, of, & wrow,

detwg (elus), fom, parliclp.

. Twwes, on, & & hosss, mare.

te-ropas®, lmpas, Wdpny crush, omer-
wheln, punish, affiict,

Ts, brds, # (inatrumental D) power,
might, strength, violanca.

Fraw (elu), iveperf.

troa, v (dteq), o equal, equirvalent, |
well-balsnesd, symuwetrical.

frrnu (remma: ey, eves, 86—
G, eripra, s (G,
Yrrmpon. frrapar®, lrrdbyy® et up,
mand, make stand, take oue's
arand, sation.

Levlor, ou, o =il

loro-Biwn, ng,  mast-roeeiver,

lorrde, of, & Ioom, mas,

Frygis (fogw), tmperat.

tryw (Tey- = oee{ely-) nmrl!.tr;

Jorm of bye bave, hiokd, keep.

ord, frqe (ol

Uplipes, m, or mighty, valiany, stout-
hearted, brave.

Tda {lg, twis, ), rstrumental, wlght-

[Eidyty

Cga (Trropa],
v (afuads

K

K =uxd{w) [A7F).

woB-dwre (b}, weBidu® (mabije.
pas), wabifra, xabippas cabiddyet
Lay beld, attach, attack, accoat,
address,

wad-fopar  [eebe, = 6,  A0I-004),
calizropal, wabire, kadili)red-
pope it down, st

waboibu (408 avBe), wobiBioes
sleep, &lawiber, rest (in bed), lin
{1 bl }.

iy (4], €t down, be sated,

cdémee (ndfguai), imperat.

maSgrre [ dgeas ), imperf.

wal and, also, aven, furthermors;
wol . . . wal bath . . . and, ™ot
aulf o . but also.

Fausls, hep ({eq, 672), & Caeneus.

rale [Kau-, KGF- Kok ], Kodore®, dma,
ik, wiemupo®, bedwe bura,
CONBONLE,

wacselarred {vatasile ) = oar{a)celsme,
pres. partisip.

| wauds, W, dv bad, poor, ngly, mean,

cowardly, wheked, svil

wawdy evllly, wivkedly, harshly, cow.
anlly.

wahiu (oadis, whyed, wokfo, Swdker-
[e o, cihnra®, winhnpas, dokdfine®
call, summan, eonvoke,

wohhi-mipnes, ev Leautiful-checked,
Eabraclimkiad.

wahss, A, v pood (17}, noble, brave,
fair, mighteaas, beaoeiful, band-
Bume.

rakirerw (eadofl-], pakidre, dedlula,
kexdhvppar, drakliglne coVer, con-
ceal, ke, envelop.

11y with might.

E&\yEs, avred, & Calclias,
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wipra] VOCABULARY [=5w

whprw (e, epn), coplopms, duauoy,
winprma do, make, toll, ba weary,
sufler, aceomplisl wid paln,

adpa {edpew), A qer, qulihonce,

wasvdy, of, & smoke, mist, vepor,
fuen,

xdwwedar (m!u-i-rruj ™ RATWArEF =
rardverer (E57).

waphly (wpakin, S07-508), w5, f heart,

whgy, wplivés (mdpmres), 6 huad,
poak, summit

wipqwor, ov, T4 peak summit, hand.
land, eitadel.

wagwahipes  quickly, ewldenly,
awiitly, .

wapmiy, of, & fruit, erop, produce,
Lirvast,

wagripde, i, v (xparepds, ¥, dv, 0T=
By, mrong, michiy, ssvere, handb,
siern,

. wigrurres (xphmeros, EOT-508), n,

ow, superl, of waprephs, . dv might-
Test, strongest, bravest, mest excel-
lent, barslimst, sternest.

ward, wdb,, gl grep, with pen. oad
ace, down {Trom, over, tirough) ;
ade,, down, below; wwith gen.,
down (over, from, below); with

earimeln, wotamlwmippa®, waremi-
$bnve dlgest, Tepines, cook,

warardyy (eararicaw), aor, suljunct

=are-wimre [Ter-, wee, Wl meve-
weelopa:, mariworer (edwwersr),
savarirry(nja fall dows, drop.

wnrapde (Fpry), warapiis, warip-
(pigs, cerplgbne o, stroke,
Tomdbe.

rarddi (xaradiu},

xardp(plcte(») (xarapdfi),

wi{¥) = B, 10851001,

kei-par, selropay lie, recllue, ropose,

witvos, %, & = Eoeivos, v, @ thad (ons),
T, ghe, it.

wcharwodrds, & Hack-cload ed, wrapped
in dark elomiz

mihaudy, f, v biack, dark, dusky.

mbunvdes, sv, n (pher, kikevkes and wi-
hevda), road, waF, path, jourbey,
LHEN

wlhopas (hihe; kihi-, -] Rofemepay,
lehmrdpne®  (lreaképmy)  urge,
eoimtnand, bd, regues,

wi(v) = &v (1065-1091), Laply, pere
chunoe, perbapes.

y ow trafryembidd,

cunging {-minded), oy, windlul of

ace,, down (along, through), sc-| gain

cording 16, on.

wuva-bi- o, waraliow, rerfisre (wer-
v), waraliftea, satalifvpadt,
wardBibne® o down, sink, 221, dive,

rera-kale (Kow, map-, o), =ara-
wanrw®, warlenn,  kevsiclkeukal,
warasiavpal®,  wamwdny  buen
demen, aonmuam,

wara-selw debre ta e down (rest,
slumber, T8,

rarderbdor {deramie), aor. Emperal.

KATE-FE—4, RaTaMre, caTmera, da-
ravivema® Bod (down, assant}.

sara-ridds (o, Fin-), soramijia®,

weprépies, o biting, cutting, shasp,
Littar, eoutanpraons, revillg,

wllde (edvial, imperet,

weile {nevd, gk, esiew, ferves
(Tnwllow, wisder), winnda  Lide,
cancnal, enclose.

wedpahdy, fs, § bead.

wrgagelars (yalpa), A sor. eplat.

wrgehaged s, enyehadnoree {pokdw ).,

whlep, wot, 5 woa, grief, care, BoL-
Tow, eomers, piaffering,

whfe (amb, enfe, wabl, wnBfre
dxifnerat, gimnbat grieve, distrws,
Tty adlilet,
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wiphav] NOMERIC GREEE [wphrés

wfihov, o9, vd arrow, dart, ehale

wiip, wmpdn, i deadl, [nte,

mijp wijpes, =4 heart, soul..

whpel, Feat, & herukl,

el #) (xla).

Edda, m 4 Cilla, a toun in the
Troad.

wivka®, wivfge®, lmes, snimpa,
ek moTey s ; mid. wid pasa.,

mave (eell), T, §0, COmE,

slipliorer (ainfu); dor, pass. particp.

woglva (mys, oye), sfrepss o
ynripmy  (loyer, dxixyr) come
dpaiy, evortake, ardve at.

xighw (nydral, gor, subjunch

wia pomn, go, dapart,

midr (la), purticip.

mhayrh, M, | CLa¥e, noiss, sheiek
{up) ronr.

whife (xhayy-), whdyfu?, Bchoyie,
aimhnys CLaNG, Foar, shoek, re-
ool

whale (has-, shef-, Ehm-, chawd,

. whatropas, haven, cickau(s et
€Iy, weep.

whdwre {ahdwrw), foperat.

shiwra [ihew., whow-, wha=), whi-
Yty indapn, wichoda®¥, wimkip.
poa®, BeMpi (lhdene) stesl,
L stealthy, deeeive, hide,

Splide (whev-, khep-, whul), Tohwew
{wichuvov), wihuwo® hear, hearken
ta,

whirly, ns, & hut, barrack, tent,

whrinder, gen. abilsl, aing,, from the
barrack (hut, tant).

whiriyebe (THE, 4) to the hut (bat-
ik tent).

whlf (el @or. impercl

Ehwravp{vifere, (ns, § Clytaem-
(nlesira, wife of Agarnemnon.

where-regens, of resgwoed for akill
in handicraft, of renowned skifl.

wwipag, asy, é darkness, night,
gloomm,

rvirn, ne, 4 fol, mvor, odor of roast
moat,

mothog {wdihog), n, ov hollaw,
il (popde) = deogdre = oo
wdero (578, S48, S84-E88, 8873,
woud-a {4/, melpa), moppfeed, bol
pnea, dweydine (il 1) sleep,
slunbar, lla dawn.

wa{w]hadv (8717, af, md sleath, neale
bard,

wohapds, o, & Lrawl, wrangla, quar.
L

wépy, e, § balr, locks, treses,

woplle (wepsb-), wopid, boipsr(s)n,
eombpuna®™?, mudpurpat, opleiyes
cara for, attend, scoompany, bear
(oll)-

xolearre (roplfu] = fesploasrs (£37)

wopudd, A, f ponk, summit, crest.

wapwviy, (bog curved, benl

rerpfrup, opes, & marhaliler), com-
mandar,

werd-w, ludver(ria, [-dpyed, wemd-
ix)a bald a grodge, be vindlctive,
ba angry.

wérey, ow, & grudge, mocor, hato,

wendady (modudw, 5T1), od, v Bheatl,
peabbard .

welpm, ws, § girh, maid{en), young
WOIATL

wevplbiog, W, ov lawfolly wedded,
legally marrisd, married ln youth.

welipos, ow, & YOURT an, noble, page.

apabim, wt, & = caplin, ms, & (857=
Fady.

wplasjalve (kpow), bepfmm accom.
pliely, perform, falill

(56T-5IE).
mparis {xpamie-) muls, bear sway.
| aplivhs (cdgn, cpiris, 4).
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cparepis, % Gr = maprepds, 4, dv

xphret] VOCABULARY

wpires, s, vé pawer, might, sway,
rula, victory, strength, dowinion,

wpilrrwy, ov  (of. wpimex  power)
comparat,, mighties, more powerfol,
Tattar,

wptluwy, ourn, ov ruling, princefes),
maler.

npfppeos, ov good, belpiul, favorable
honesl, true, truthiul, wseful

Fpngrar (epaialra) gor. imperol

upnrip, dpes, 4 mizing-bowl, punch-
bow],

wpive (spw, mpe), npeim, Dnpive
wlwpuma®™,  wisppar,  dmpl(e)lny
pick ome, select, clocss, dlscern,
dectde, Judze,

Epavibys, Bs, 4 son of Cronus, Eeus,

Epariuv, wvos, 4 son of Cronus, Zeus.

epvrdfieg, v, e hlkldon, socres.

wTelve (£700-, wTOW, KTA-V-), €Teelo,
ferva (forav, Iwraver), [xrow®,
berdbmr kill, #lay, murder,

wiaveos, ¥, o dark (blue), black
dusky,

wubi-dvapa  fem.,  man-cunobling,
tringing glory o mea.

chsurmos, v, ov (df. esbor) repert,
mast glorions,

wibos, eox, vé glory, honor, renowm.

cipa arves, v4 swilllng wave, billow,

wévaz, «fwray), sl {cbus, werds
&, k). '

cerderns (Tod, wevbwa)  dop-faced,
dog-eved, shamelins,

wémahhav, ow, vd cup, goblal,

wiwr, wurde, & & dog.

w4, § hilt, hasidla,

A

ifle (hapfidna) = Phafe (£57],

hafé (hepBdew), Bl aor, imperal
{BaE, 1).

hopfave® (hofl, knB-), hijepat,

[Mreropar

Hoflov, keddpmeal, Aihoppes, D
phlyet (idPgvt) take, ecioe, lay
hold of, aceept

hapwgrdw shine, gloam, blaze, fame, -

Appwerdwrn  (Aapredu), partiedp.
{2E5-545).

Napwpiz, #, v bright, brilliant, shin-
Ing, gleaming. .

Aads, b, & people, best, sabliery,

Adaog, m, ov Balry, sbingry, rougl,
bushy.

Meifw, Thinda pour a llbatlon,

Aebwe (Rovws, hovms, hiwd,  Reidw,
Eumon, Alhouwa, Mk ipad, Euaidbp=
lznve, foranke, abaadon, dessri.

Mharre(r} (helru],

hlpart (hiw-, law-), hipa, Dujm,
hihappai®, ddwg®  grip,  peed,
meale, hull

hawwds, 4, v white, shining.

Suve-thevey, ov whitearmed,

hiborow (lwe-} See, bebold, oleerve,
LOOE.

hiyes, soq, 76 bed, eouch,

Ay (pye) = 1) M (S75), dme
perat. ; £) Dvpye (575, 837), dmperf,

My, Mg, Digfa o2aee (lromd, ro-
frain, sLAckes, weakin,

Mfa escapa the nica, bo bidden
mid,, forget, lase sght of,

Afpres, s, ) Lempoa, an dafond én
fhe degern near Trog,

Anraés (hgrd, dor, 4) = Agries (S54=
FEE )

Ayrs, dog, § Leto, mother of Apolls.

Jodlopar (ab), flores, Mdefqe
bend, tarn asds, snk, fll.

.| My, i, & shrill, clear-tored.

Mqr exceadingly, very, mpeclally,

Jup iy, évog, & harbar, anchoring-place,

Mra (Merapa), qor imparet,

hirwopar (ur-), B0 srdpae (Durd
g beg, entreat,
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helyvos] HOMERIC GREEK [pepaiva

halyos, 7, ov dreadful, destractive,
accursed, horrible, nasty, desdly.

heayds, ofi, & destruction, ruin, curse,
denth.

hoajpds, of, & pestiilence), plagne.

hiyovle (higow, -Be) [T58, 43 10 an
arbualy.

hdy e, oy, & ambusl, ambuseade.

hipa, aros, vé offscouring, filth.

Bira 3, oot i,

hdrgrra (hiw}, gor. oplak

Airar (M) = Shives, L17,

M, Arw, Ira, Afhwn®, Alupa,
Duilqge boose, fres, broak o)y, de-

oy,

Aufa-opat, MuPhropas®, dhufinrd-
wnr insnlt, revile, sct arragantiy,
Tain, WIOng.

Madtrae [Mafdopad), aor. ol

haslwr, ow, comparat. af dyabdy, 4, dv
Yetier, superion, preferalile.

M

B (k) = pe (575, ace.

pd (o i, pie), ade, wasd i8 svear-
fng, sarely, verily.

pécap, apet bletel, Lappr, fuctanate,
lucky. :

pakpss, 4, &0 lang, bigh, lofty, lase,
digtant.

pdim very, cxoeedingly, even, by all
ineans, mucl, enougl,

pohands, 4, év #afly gemile, tender,
i,

pdhirra, superl, af phha, most, espe-
clally, Ty all nicans

phhhow, oemparal, of pdha, Looe,
enthor, preferably.

parrib-pal, pavredropos, fpavres-
o predlit, preplieay, neb ae seer,
di*limn,

pdvra, wzn, 4 ponr, prophet, sooth-
BAYEE,

parreriry, m, n gift of prophecy.

pépra-par shrivd, Bght, contend.

pdprepog, ow, & Wilpeds

pagiepan (= pdy-opar), payfjropa
(deeman¥) (pagispas), by
(o, popdypeas® fghe, batsle,

phyn, m. 4 batile, A2k, fray.

pdyspas Giglt, batile

we (dyd),

prya-tipos, ov Ereat-gouled,

piyaper, ow, v pgréat hall; pln.
pulace,

phyog, peyldn, piye large,  greas,
nilghty, tall.

udyerrat, w, ow, superl, af  pdpar,
perd b, pdya,

Heddgee] ) (uedlnu), 24 gor. infin,

bt (o, e = iy by G03-004),

o e, pedinen (pobfpen), politen®,
padilpon®, plllgy Tk go, glve op,
faregn, dlsmlss,

pil-epihl-w,  padwpiines  asociate
with, consart wich,

pon B, dpalBnera aimile, laugh,

palwr, ow, comparat, of plyo, larger,
greater, mighiler, taller.

paiamt (), gor, i,

palpopmn (opep, epop-, spap-), Ip-
pepa divile, [reseive ns) share,
meaeive (a3 lot) | opepros, pesfl
wdd, It Is fated.

pas, pdews, plar, biack, dark,
dosky

oo [pfhar).

pihs, wrog, Té boney.

piihe (gl pdded, pddfgews,
fpdlyrat be about be destined.

pihow-ud, plhous®, Tpahda® sing, dance,
liywr, chant.

plas (pehe, piks-), plkiew, Iplaea®,
plenha, pipflupss  (ppikneat),
fehfjfp® be & concerm, be & care,

pepzlra {ufuese), particip.
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_ po(rlos, . ow wihddle, midat, me-

plpora) VOCABULARY [nte

phporve (pars par, pa-) pirh. only, j
b eager, desire groatly, strive zeal-
ouly, inend, plan. 1

v (o, phv, pb), correl. with 84, on
the omo hamd, traly ; piv . . . B oon |
the ona hand . . . on the other,
pasdy ... patly, the one(s). ..
ithe oahar(s).

Mividaey, ov, & Menelasn, king of
Sparta, brother of dgamemnes,
ard Ausband of HNelem. |

Miveindlag, 8o, & son of Menootios, |
Patraciua .

plved, o4, T TAZS, ABgor, inight,
eonrups, furf, power, ipirit,

Pl (v, pave), pavie, Suaes, -
plvmea®s, remaln, swolt,

peprpnpile {pnpiy-], dupudpife pon.
der, conaider,

piped, e mortal, hnan, man.

dium.

perd aife., and prep, ol pom, dat,,
and aca,, withy, Dy dmong, anbd,
Tuto the miadst of, aftay, woxt Lo
wlu,y, among, after{wnrl}, nsnanel,

. mbout, In dhe dbwetlan, 1 pursel
with gan., wish g with diet., sancng,
1n the mildes of | with aee,, nmong,
into the midat of, afve, i pessilt
o to, . '

perddhl (peradhde) = perdhhae (5=
£88), dmperat,

preahhd-u, prakhiee®, fprdldnes
loguire after, Beck to kuow, sewich
after.

peralhd = peradhdie [S54-584).

peraki between, intervening,

pitarplry (perorpfru) = perarpdrin
{£84-525), 2d wing.

perrocrpive  (rpem-,  tpem-, vpam),
prrarpita, pritpegn. (poritpamer),

srpdblor tomn aronnd ; mid, tum

omeseld WAnL, heed
pridmp (47 4o}, pemddea,
peridmaa®, impery, perigny, piridd-

por peak amons, address, copverse
with

pern-dpdln (§pab-). peradpioe® (e
Tadpda{w jopas), prrigpaca (per-
nidpabor), prramippacat®, pera-
idparpat, pridplalae tell, poing
out, dechae  (later, heceafler
among) ; mid, consider fater, plan
hereafier, roffect on latar

!Mﬂuwil:.l) (paralsos )

per-strey { por-), Al aov, spoke ameng,
adilressed.

pardgn (perdgpmu)e .

peredrurBaly)  aftorward(s), laler,
(here jafter,

by s {dyid).

B not, leat, that ot

-5 and ol bub not, nor, et even |
padd o oo pnbl nelther . . . onae.

phr (6h pie k), truly, Indeed,
suealy, verlly,

phve, wer 4§ wrath, furp, madnes,
rags,

vl pydes, dpdrira racs, fume,
‘b furiows, bo inad,

wyplow, e, wé Wilgh-bone, thigl-plece.

phipev, ow 18 thich-piece, thigh-bene,
thiipgh,

phipes, 0w, & Waigh,

pA-me and not, peither, for ; pire .. .
pire neitlior o . . wor

pArep, vipoy (vpée), 4 mornae, dam.

prricra, &s, & counslior, (prudent)

. advieer.

pepriree (pras), prdes, e,
havipan, tprfedny emind, recall,
el 10 mind, rouwienber,

pliv, aer. fing., afl pesders, him, her,

prrarirpeda™, pranitpiapal, pT-

[
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